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INTRODUCTION :

The Fourth  Regional Congress o f Apostolatus Maris was held at the Diocesan 
House o f “ Le T h a b o r” in M auritius from  the 7th to the 12th December 1990. The theme 
o f the congress was : “ People o f  the sea, Witnesses o f  the G ood W'ord

During the congress, the “  Spirale Pastorale "  method was used. M uch time was 
devoted to sharing o f  experiences o f  different countries o f  the reg ion  The sharing of 
experiences and life was enriched by an exchange with seafarers’ and fisherm en’ wives, 
on one hand, and with m auritian seafarers on the other. D ifferent contacts with m auritians 
involved in the maritime sector, either during the visit at the Apostleship o f  the Sea Centre 
or during the port visit, have been valuable contributions. The experience o f our partners 
has enabled the widening of our horizon. This time o f reflection on the m aritim e world 
o f our region, first stage of our proceedings, ended w ith the synthesis o f  the different 
experiences around these four points : Evangelisation, Formation, Solidarity, Develop­
ment o f  Apostolatus Maris-

At a second stage, some realities o f m aritim e life were analysed and an attem pt 
to trace back the roo t causes was made. This has enabled us to understand the causes 
o f so much exploitation and weaknesses in the m aritim e world.

Then, a doctrinal expose on the engagement o f laity in the transform ation o f 
the world helped us to understand in a theological perspective the realities of m aritim e 
life and its problems.

At a fourth stage, after having attem pted a first analysis o f life in the m aritim e 
world and a theological reflection, the perspectives and the needs of each country were 
highlighted and priorities established.



OPENING SESSION FRIDAY 7 DECEMBER 1993 

LIST OF SPEECHES AND MESSAGES

1 . Specch of Father G erard Tranche, Regional C oordinator.

2. Message of the Honourable D. Gungah, M inister o f Trade and Shipping 
read by his representative, Mr. G. Lapierre, Perm anent Secretary.

3. Speech o f Father Francois Legall, Representative o f the Pontifical Council 
for the Care o f M igrants and Itinerants.

4. Opening speech o f his Eminence Cardinal Jean M argeot.

“ For God alone m y sold waits in silence, 
from Him comes my salvation... "



OPENING SESSION

SPEECH OF Fr. GERARD TRONCHE. REGIONAL COORDINATOR

7th DECEMBER 1990

As a frenchman having already had the chance o f appreciating M auritian hos­
pitality in three occasions, I could have discoursed in French. As a member o f the Tanza­
nian delegation, I would like to speak in Swahili. In fact, I will continue in English, this 
second language o f Tanzania and one of the three international ones spoken in our region.

The first congress of the Apostolatus Maris in this region took place in Tamatave, 
M adagascar, in 1977. Then came the congress o f Reunion Island in 1981 and the congress 
o f  D ar es Salaam in 1985. I was in D ar es Salaam to act as translator, called from the far 
away shores of lake Tanganyika where I was a missionary. It was then that I discovered 
Apostolatus M dris for the first time, an organisation which expresses the pastoral care 
o f Church for seafarers, fishermen and their families all over the world.

This part of the world which we call “ South West Indian Ocean Region ” com ­
prises the Indian Ocean islands o f M adagascar, M auritius, La Reunion, Com oro Islands, 
Seychelles and all the countries of the east coast of Africa, from Durban to Djibouti. 
It was the turn of M auritius to invite its neighbours to this 4 th Regional Congress which 
opens today.

The congresses we usually hold have three main objectives :

Firstly to offer to seafarers, fishermen, their wife and chaplains who have in 
common the same problems, interests and the same Holy Word and often feel isolated 
or not well understood, a chance o f meeting and sharing in friendship.

We also come to work ! Together, we will analyse situations which we must 
face in the maritime world of our countries, the success or failures met ; together, we 
will try to see how to ameliorate our situation and devise new methods to be put into prac-

And thirdly, it will be an occasion for us to place our reflections and plans in 
the context of Apostolatus Maris as an organisation, present all over the world under the 
guidance of the Pontifical Council for the Care o f M igrants and Itinerants. Our host, 
his Eminence Cardinal M argeot, is a m ember o f this Council which is also repesented 
by Father Francois Le Gall. Many o f us know since long this pioneer o f Apostolatus 
M aris in M adagascar and this first Regional C oordinator of the South West Indian Ocean 
Region. He is now at the Secretariat o f Apostolatus Maris in Rome.

The Executive Committee o f the Apostleship o f  the Sea in M auritius, with the 
help o f Father Fleurot, have done an excellent work to prepare this congress ; no doubt 
that this fourth Regional Congress will come up to the expectations of those who have 
prepared it and who are going to participate in it, in this beautiful setting of 
“ Le Thabor ” at Beau Bassin. in M auritius.

Thank you for your kind attention.
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MESSAGE FROiVl HONOURABLE D. GUNGAH, M.L.A.

M IN ISTER  O F TR A D E AND SH IPPIN G

G overnm ent and specifically the Ministry of Trade and Shipping welcomes 
the initiative o f  the m anagem ent o f the Apostolat de la Mer de File M aurice to assemble 
the delegates o f  East A frica and other neighbouring regions for an exchange of experience 
between the various m aritim e and seafarers organisations, those organisations which 
were formerly considered marginal ones but which contribute so much to putting several 
countries on the map o f the world.

2. Since 1983 the responsibility for administering shipping m atters has been 
arafted to the then M inistry o f Commerce and Industry, Prices and Consum er Protection. 
The new M inistry of Trade and Shipping, through various legislative and adm inistrative 
measures, saddled itself to  the objective of bettering the lot o f the M auritian seamen 
hv trying to im prove their conditions of employment, training and employment oppor­
tunities.

3. As I stated recently a t Parliament and in the press, G overnm ent will early 
next year proclaim the M erchant Shipping Act 1986 under which will be made various 
regulations pertaining to seamen. A Seamen Code setting out the obligations and duties 
of shipowners towards seamen is being finalised by the new Director of Shipping, Captain 
Veres who is o f Canadian origin. The code will deal inter alia with articles o f agreem ent 
between employers and seamen, hours of work, wages and overtim e, food and accom m o­
dation, leave with pay, com plaints, procedure and conciliation, repatriation and con­
veyance, death o f seamen while working on a M auritian ;hip.

4. The Seaman Code will be a big stride forward in favour of seamen, being 
eiven that up to now there had been no law to safeguard the interest o f seamen. For 
example the International Labour Organisation has recommended for seamen 2S0 US 
dollar as the basic wages per month. In the Code being elaborated the exact wages will 
not be specified and will be fixed by the employer taking into account the ou tput and 
personality enhancement of the worker. Also, according to international standard, a sea­
man is entitled to 1.5 day per m onth as leave with pay ; in the M auritian Seaman Code 
it is the intention to provide a minimum of 3 days per m onth as leave with pay. The 
Seaman’s Code will provide for the minimum conditions which the shipowner will have 
to satisfy ; however it does not preclude the Seamen’s Union from entering a collective 
agreement with the employers in the shipping sector — through the collective agree­
ment the seamen can secure higher benefits in terms o f pay, working conditions, an­
nual leave etc.

5. G overnm ent has adhered to five IMO international Conventions :-

1. The International Convention for the Safety o f Life at Sea (SOLAS) 1960 
and 1974.

2. The Convention on the International Regulations for Prevention Collisions 
at Sea, 1972.

4



3. The International Convention on Load Lines, 1966.

4. The International Convention on Tonnage M easurem ent o f  Ships, 1969.

5. The Convention on Facilitation o f International M aritim e T raffic , 1965-

The SOLAS Convention is considered as the m ost im portant o f  all In ternational 
treaties concerning the safety of merchant ships. The m ain objective o f  the SOLAS C on­
vention is the laying down of minimum standards com patible with safety for the cons­
truction, equipment and operation of ships.

6. Governm ent has approved the setting up o f an open registry in M auritius. 
A package o f incentives will be offered to shipowners to encourage them  to register in 
Mauritius. A shipowner registering in M auritius will have to recruit 25% o f his crew 
from  among M auritian nationals. This will help to reduce the pool o f  unem ploym ent 
seamen and offer employment opportunities for our newly trained seamen and other 
categories o f marine personnel. The categories and num ber of seamen trained by the 
Sea Training School are retraining course : 604, pre-sea course 266, survival course 172.

7. In a world where the continual im provement of skills has become a key 
to opening vaster vistas of employment, the Sea Training School which operates as a 
training arm o f the Ministry of Trade and Shipping intends, in addition to the pre-sea 
and retraining courses it has traditionally mounted, to em bark on more specialised courses. 
Those courses are intended to meet skills for which there is a dem and; a Certificate Course 
in Marine Engineering is scheduled to be run early next year with the collaboration of 
the University of M auritius and the financial support o f shipping companies and the 
Industrial and Vocational Training Board. It is also proposed to run o ther courses: the 
Pre-sea Navigating Cadet Course, the Second Hand Course and the Skippers Course.

8 . I therefore send to all the participants of the congress all my best wishes 
for fruitful discussions, a frank exchange of views and sound conclusions for the better­
ment of those perm anent itinerant ambassadors of countries which seaman represent.

Hon. D. GUNGAH, M.L.A

7th December 1990. (M inister)
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ADDRESS BY THE REPRESENTATIVE OF TH E PO N TIFICA L COUNCIL 

FO R TH E CARE OF MIGRANTS AND ITINERANTS

Last week in Rome, I was rapidly going through the Pontifical Council's files 
on the South West region of the Indian Ocean. I can only say that these am ount to a good 
deal of correspondence and reports even if Apostolatus Maris has been only recently present 
in this region. This stands as a sign that you wish that the good evangelisation w ork you 
arc doing here be related to that o f the international community o f  Apostolatus Maris.

While doing this inventory, 1 had the extreme pleasure o f discovering th a t in 
1968, that is well before the creation of the Pontifical Commission which has now become 
a Council, the National congress o f Apostolatus Maris in Port Elizabeth, South Africa, 
decidcd to establish as soon as possible a regional organisation o f  Apostolatus Maris 
and thus unite all the countries o f the Indian Ocean region.

This wish did not only come true — with some exceptions, Seychelles and Mo­
zambique having not yet joined us — but the marvelous expansion o f  Apostolatus Maris 
is a proof of the apostolic dynamism of local churches and the missionary solidarity among 
themselves in this region.

The Pontifical Council for the Care of M igrants and Itinerants cannot forget 
ihat it was seafarers that first put up the Apostleship o f  the Sea 70 years ago in Glasgow, 
Scotland. A few years later, the Pope gave it the status of “ Action o f the Universal Church” 
which it did become very rapidly later by setting up an im portant num ber o f maritime 
dioceses around the globe.

His Excellency, Giovanni Cheli, president o f the Pontifical Council has not 
asked me to deliver any special message to you. However, he has particularly reminded 
me. in the name of His Holiness Pope John Paul 11, to tell you about his deep joy  and his 
la t i tu d e  for the evangelisation of the maritime world of the South East Indian  Ocean 
region.

Your Eminence, if I were to explain precisely the justification o f the Pope’u 
u'atitude, I would be first o f all turning towards you to simply thank you. We thank  yok 
for having welcomed us a t the Thabor, a place intensely fresh from the Pope’s visit. Thank 
vou for having organised and presided over this 4th Regional Congress o f  Apostolatus 
Maris.

It is not because all maritime activities are limited to life at sea, far from the 
presence of land dwellers and legal controls as well as adm inistrative supervision, lhat 
we should permit the dishumanisation of such a noble trade which is so vital for interna­
tional exchange.

To the seafarer whose whole life is marked by solitude in travel and  itinerance, 
cut away from his family for many months, from his native com m unity, always kept 
at a distance from ordinary life, to this seafarer we owe the Good News o f  Jesus which 
becomes a source of dignity and hope.
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Ladies, gentlemen, dear friends, thank you for your encouraging presence this 
m orning, especially for the congressists who will be working for the betterm ent o f  their 
apostleship a t the service of seafarers and their families.

In less than two years’ time, Houston will be harbouring the 19th W orld Congress 
o f Apostolatus Maris. Regional congresses, similar to that organised in M auritius, will 
be succeeding one to the other, in preparation o f the W orld Congress, all relating to the 
theme : “ The Christian life o f  Seafarers on board their ships

W hat can be done so that, throughout their whole life, even at sea, seafarers — 
with the same feelings as the church community which is on land — be able to praise that 
Lord, our G od !

“  The Glory o f God is Living Man ! ”

W hat can be done so that the life o f these people on board their ships be that 
of a true hum an being ?... Problem o f relationship am ong the crew members, true, but 
also safety o f  the crew and the ship, communication problems with the family, with the 
ship ow ners...

We are perhaps many, here, to feel concerned. Indeed, whatever be your function, 
it cannot be limited to a technical, economic or adm inistrative scope. In m aritim e activity 
it is hum an life that is at stake. Apostolatus Marins can only succeed in its w ork if there is 
an act o f  conscientisation from the part o f all protagonists o f the Apostolatus Maris. 
Let us all think and act everyday in our respective tasks at the service o f the m aritim e 
world.
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SPEECH OF HIS EMINENCE CARDINAL JEAN MARGEOT

I cannot tell you how glad I am that M auritius has been chosen to hold this 
4th Regional Congress o f  Apostolatus Maris. I welcome you all and hope that you will 
be enjoying a pleasant and fruitful stay among us. I ask our Lord to bless you and to be 
present w ith you through his Holy G host throughout your proceedings.

1. Islands, Lands of Welcome

Islands have always been, for all seafarers and navigators, lands o f welcome 
par excellence. W hether in the Indian Ocean or in the Pacific, our islands have had, since 
the beginning of their history, the vocation o f welcome. I just recall having heard, during 
a visit in Polynesia last year, a native from  these islands describing to me, with much 
enthusiasm , this vocation. This vocation stems from a double aspiration : that o f the sea­
farer who, after long m onths spent a t sea, longs for fraternal meetings ; that of the islander 
who, by his isolation, carries deep within him a kind of expectation, o f  wish o f  sharing 
and exchange with brothers coming from abroad, rich of a different experience and culture.

Development o f comm unication links, aviation, technological progress and 
its im pact on m odern ships have, o f course, reduced'distances and modified the intensity 
of the feeling of isolation and need to meet. But there remain altogether basic aspirations 
which are still present in the age o f atomic submarines, with seafarers and navigators. 
It is evident that Indian Ocean islands are not, as in the past, havens for the big sailing 
ships which sailed past the Cape o f Good Hope on their svay to India. Today, with bulk 
cargo and the im provem ent of engines, ships hardly spend 24 hours in a port. But there 
still rem ains that Indian Ocean islands must accept new challenges. I precisely think 
here to all this netw ork of fishing vessels which are run around our islands. Situations 
change, but hum an aspirations remain the same.

2. Today’s Seafarers

Seafarers' lives have always been difficult, dangerous. In certain cases, their 
living conditions remain precarious. During this congress, you will have the occasion 
to hear the testimonies o f our com patriots engaged in the Apostleship of the Sea. The 
seafarer suffers because he is cut from his family for long time : he does not see his children 
growing up. He is an eternal stranger. But he sometimes has to w ork on board ships which 
many have qualified o f floating coffins.

Besides these dangers, seafarers have to undergo the au th o rita rian  a ttitude 
of certain captains. They are even administered, I am told, extremely rigorous punish­
ments ; and when they reach port and look for some hum an w arm th, a little affection 
and com prehension, they come across gambling, taverns, prostitution — ephem eral and 
superficial pleasureswhich never fulfill their need to be cared for, their longing for 
tenderness.

Sometimes, certain seafarers become true refugees refusing to get back on their 
ships, being torm ented by utter distress. Others still have disappeared at sea : they have 
never been found.
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8. The Answer of Christians

How could Christians remain indifferent before such distress ? How could the 
church rem ain deaf to such appeals and not respond to the words of the G ospel- “  /  was 
hungry, 1 was thirsty, I  was naked, I  was a prisoner..." “  When have we seen you Lord  ? ’

M embers of the Apostleship of the Sea have heard this call. They have under­
stood that the face of Christ could be seen through that of seafarers.

Here in M auritius, I would like to acknowledge the work o f  the team  th a t has 
initiated A postolatus M aris. First there were members of “ Legion de M arie” who cared 
after seafarers by visiting them on ships o r at the Civil Hospital. In 1979, w ith the arrival 
o f  Brother Raymond G auvrit, a small team of volunteers was constituted. Father Jacques 
Harel has much supported this team and Brother Raymond Gauvrit has found a  precious 
collaborator in Mr. Jean Vacher. Today, the little centre of St. Georges street stands like 
symbol of what the M auritian Church wishes to do for the care of seafarers. It is a modest 
achievement, like the seed of mustard in the Scriptures or the grain o f sand on the 
immensity o f beaches !

I take this occasion to thank all members o f the Executive Com m ittee o f  the 
Apostleship of the Sea, Father Jacques Harel, Brother Raymond G auvrit, M r. Jean Vacher 
and all their benevolent collaborators.

It would not be fair to speak of the Apostleship of the Sea w ithout underlining 
the work accomplished with fishermen in M auritius by Father Fleurot and his team  in 
collaboration with ID P (fnstitute for Development and Progress) and other N G O ’s. 
The Church must care for the foreign seafarer in distress but it would fail its mission 
if if did not respond to the distress of the M auritian seaman-fisherman, a brother nearer 
to us, victim too of lack of adequate sttuctures, faced with bad weather conditions and 
lack of safety conditions and formation.

A huge task has been accomplished with seamen-fishermen to make them  aware 
o f  and make them become more involved with their own development. Inspired by the 
Chinese proverb which says that it is better to show a man how to fish instead o f giving 
him one fith  everyday, APPIM  has enabled many M auritian fishermen to get back their 
dignity and that o f their family.

♦
I therefore thank Father Robert M argeot, founder of A PPIM . I also thank 

Father Fleurot and his collaborators and I encourage them to continue their efforts in 
this sector.

4. Methods of Apostleship

Enable me to end by telling you a word on methods of apostleship. We are here 
in M auritius heirs o f two methods — two traditions I would say —• one calling 
for the organisation of Apostolatus Maris around Navy Clubs. In Ireland, in England,
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in A ustralia, m uch is invested in welcome centres for seafarers as well as pastoral visits 
on board ships in direct line with the work of ‘Legion de M arie’. In the other tradition, 
we specially retain the concept o f Catholic Action, apostleship of the environment by 
those living in this environment, the wish to constitute, on board each ship, a small team 
of Christians with deep faith who will be on the same wave-length as seafarers in order 
to make a discernement work and w ork slowly at the transform ation o f this environment. 
The two methods seem complementary to me and can enrich each other.

But these methods o f apostleship all meet with real difficulties, the principal 
one being, according to me, o f  the duration order. Contacts with seafarers become more 
and m ore short, sporadic and the apostleship suffers from a lack of continuity. To this 
main difficulty, the communication gap adds itself. Here, we find ourselves at a linguistic 
crossroads and to establish a true contact with seafarers, we should know spanish, Portu­
gese, korean, taiwanese, m andarin.

Conclusion

Dear friends, let us not feel discouraged in front of challenges to be met. This 
Regional Congress is a blessing which enables us to live true solidarity at the level of Indian 
Ocean Dioceses. I am sure that the Lord’s spirit will know how to guide us on new roads, 
and will also know how to call for more generosity from your part.

Thus, I come with all my heart to wish you full success and I declare the Fourth 
Apostolatus Maris Congress open.
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SHARING OF EXPERIENCES
Report o f  P artic ip a tin g  Countries :

TA N ZA N IA , KENYA, M AD A G A SCA R, M A U R ITIU S 

Testim onies and Com m unications o f  ou r P artners





REPORT OF THE APOSTLESHIP O F TH E SEA IN TANZANIA

The Country

The United Republic of Tanganyika and Zanzibar. 950,000 kmJ and 26 million 
inhabitants.

1/3 Christians (in c l. 5,000,000 catholics)
1/3 Muslims
1/3 following traditional religions.

The Tanzanial Maritime World
Coastal Strip : 1474 km.
Continental Shelf : 30,000 km^.

Area covered by lakes (Victoria/Tanganyika/Nyassa) 52,000 km 2.
Four Seaports: Dar-es-Salaam, Tanga, Mt»vara and Zanzibar.
A Marine Training School : Dar-es-Salaam M arine Institute.

Merchant Navy
Foreign seafarers calling in : 10 to 12 thousand per year.
Tanzanian seafarers : less than 600.

Industrial fishing
Foreigners and Tanzanians : less than 500.

Artisanal fishing
At sea : +  20,000.
In lakes : 53,003 full-time, 103,000 part-time (These fishermen take in 10 times

• the am ount fished at sea...)

Apcstolatus M aris in Tanzania

— A National Prom otor, the Bishop o f M tw ara, Mrg. G. Mmole.
— A full-time operational priest acting as Chaplain of the port o f Dar-es-Salaam 

and N ational Director o f A postolatus Maris.
— Three priests acting as part-tim e chaplains : M twara, Bukoba and Zanzibar.
— Two Diocesan Committees in M tw ara and Dar-es-Salaam.
—  A National Committee in form ation ..

Apostolatus Maris — The Tan£anian Experience

1. In the Archdiocese o f  Dar-es-Salam.
The Archdiocese o f Dar-es-Salaam has a  catholic port chaplain since 1979 and 

a Diocesan Committee since 1983. This committee meets four to six times a year. Many 
of its members are also members o f the “ Flying Angels C lub’s ” committee in the Missions 
to  Seamen which was founded in Dar-es-Salaam in 1956.

In Dar-es-Salaam, the Apostolatus M aris assists all Foreign seafarers in
Association with Missions to seamen w ithout any confusion being created.
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Some o f  its activities are :

— Chaplains from  the Church of England and the Roman Catholic Church 
often visit ships together.

— Ship visits and M ass for Catholic crews.

—  Presence of the C haplain at the Club for several evenings.

-— Participating in C lub Committee Meetings and weekly meetings o f the 
Chaplains

-— Sunday celebration at nine for Seafarers and the local Apostolatus M aris 
community in the C lub’s Chapel.

— Ecumenical Prayers every Sunday evening for Seafarers and Missions to 
Seamen/Apostolatus M aris.

— Concerted celebration for the Sunday of the S ia  (second Sunday o f July).

—The Club puts at the disposal of Apostolatus M iris an office, a meeting room  
and a shed to store the fishing material of the A postolatus M aris project.

The Apostolatus M aris Port Chaplain is also National D irector o f the organisation 
in Tanzania, and from 1987 to 1992, the coordinator o f the South W est Indian Ocean 
region.

The Apostolatus M aris is present in the sector o f  A rtisanal Fishing in Dar-es- 
Salaam with the MV Stella M aris II, a sardine-fishing unit. This project has been financed 
by the C C FD  of France and the CA FO D  of England. Some twenty fishermen are involved 
in it, a combination o f professionals and young ones, of Muslims, o f Protestants and C atho­
lics. A young qualified M aster-Fisherm an and an engineer collaborate with the Chaplain 
in this Fishing Project. The point is that a close follow-up o f this venture is to  be made 
in order to know the true problem s o f the artisanal fisherm an and to study the solutions 
one can bring there. Pians for an  Education and Social C entre For Young Fishermen 
have been long drafted, but the Municipal Adm inistration still hinders the project. A 
solution is however possible.

Since November 19S9, the Chaplain issues a monthly leaflet: “ The Gangway o f 
Dar-es-Salaam” to visiting seafarers and members/friends o f  the A M . On one side, some 
news on the maritime worlds and the Apostolatus M aris, on the o ther excerpts o f the Holy 
Scripture, for each day o f the m onth, extracted from the “ Letter o f Taize” . A  M erchant 
Navy Officers Association o f  Tanzania ” (M NOAT) has been created since seven years 
as well as an Association o f Seafarers’ Wives, but both organisations are sadly on  hold 
for the moment.

2. O ther Dioceses.

In the other dioceses o f  Tanzania, there has been a recent move in the taking 
in consideration of the particular needs of Seafarers and Fisherm en. The 1st N ational 
Convention of Apostolatus M aris has been very fruitful in such an awakening.
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Resolutions of the 1st National Convention of the Apostolatus Maris 
Mtwara — August 1990.

—■ Seafarers and fishermen often live and w ork in an hostile and dangerous 
environment. They need sympathy and help the Christian Com m unity they 
belong to  in spite of their regular absences.

—- The aims and projects of AM  towards Seafarers and fisherm en m ust be 
presented and communicated to the general public through m edia to invite 
and encourage greater cooperation.

— This apostolate will be successful thanks to  the contact between all members 
o f Apostolatus Maris, People of the Sea and  o f  the Land together in a spirit 
o f  sharing together and cooperation.

— There should have been more meetings a t the level o f villages, parishes, 
dioceses, regions as Coast and Lakes, which would see not only the partici­
pation of seafarers/fishermea, but also that o f  the people and organisations 
which are in contact with their world in any way whatsoever.

— The convention invites fishermen to create Christian Associations o f Artisanal 
Fishermen in order to establish better links with the local C hristian Com m unity.

— Catechists have an important role to play in fisherm en’s villages for the 
existence o f the AM in their world. They will speak of the problems o f fisher­
men and the AM during their meetings in parishes and Dioceses.

— Bach Archdiocese or Coastal Diocese of the Ocean or Lake should have a 
Diocesan Chaplain for the AM.

— The National Director will have to be ready to help any Diocese or group 
o f Dioceses to organise Congesses and Meetings. The C haplain o f Bukoba 
should study as soon as possible the possibility o f  such a congress for the 
lake Victoria Diocese.

— The A M  should become an  Apostolic M ovem ent for People o f  the Sea and 
o f the Land alike with a certain period o f form ation before the rem ittal o f  
the official Badge of the Apostolatus M aris. F or a serious engagem ent to 
pray for the M aritime World and to serve it through the A postolatus 
M aris.
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R EPO R T ON SEAFARERS — ARCHDIOCESE O F MOMBASA, KENYA

The maritime world of Kenya stretches the whole Coastal strip from Lamu 
to Vanga. This Coastal strip has a very interesting history with its connection with the 
SULTAN O F  OM AN in the last century, who moved to the Island of Zanzibar and ruled 
the present Kenyan Coastal strip until the time Kenya gained its political independence 
in 1983. The Coastal strip has a very strong Muslim influence.

For our concern, our maritime world actually involves the chief Port and H ar­
bour of Kenya at M om basa. M ombasa is actually an Island and its Kiswahili name is 
•• Kisiwa C ha Mvita ” i.e. “ The Island of W a r” .

M ARITIM E CONGRESS IN MOMBASA

After the 1987 Congress, Bishop Kirima was transferred to Nveri. During the
• •in te rreg n u m ” nothing happened concerning Seafarers.

I was appointed Bishop of M ombasa towards the end o f 1988 but I was 
installed Bishop of M om basa in 1989. Going through the files, I discovered that we 
have received some money from Rome to put up a Stella M aris Centre for the welfare 
of the Seafarers. This Centre could not be built due to some complications regarding 
the land. It was only on the 5th o f Sept., 1989 we had the ceremony o f the breaking of 
the ground, in order to start the foundation of the Stella Maris Centre. Concerning 
this Centre, not much progress has taken place becausc of some legal complications 
with the Municipal Authority o f M ombasa which is mainly Muslim.

The A postolate that was undertaken at the Port Chaplaincy was done by Fr. 
Paul Cunningham C.SSP. He lived at Shelly Beach Holy Gh >st House and operated 
from there. Fr. Cunningham  retired. In February 1989, I appointed Fr. M artin Keane 
Parish Priest o f the Cathedral and the Vicar General with the view to invigorate the 
Port Chaplaincy.

Rev. Fr. M artin Keane got busy in establishing various groups which would 
le  available to be pastorally involved in the Port and to meet the maritime people. These 
groups consists o f St. Joseph's Society, St. A nn’s Society, Solidarity o f M ary for the 
Youth and Y.C.S. Fr. Deleany o f Chaani Parish was directly to look after St. A nn’s Orga­
nization and to make sure that they make themselves available also for the visitors coming 
from the Port. This is one of the strongest groups we have here. St. Joseph’s Society which 
is directly under Fr. M artin Keane selected a group o f men who would be involved in 
the Apostolate. Solidarity of M ary consists o f young women who take care o f the parochial 
needs in their various parishes in tovn . This group has formed a kind o f a team  with 
Y.C.S. and under the guidance of Fr. Mnjala, Srs. Betty and M argaret involve them ­
selves in the Port ministry.

It is to be noted here that while our people are readily available to offer the 
necessary services to the maritime people many o f these seafarers are not particularly 
interested in spiritual matters. On the contrary they arrive at the Port in great numbers
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(especially the Americans who invade the Island in groups of 30,000 men) and visit the 
Island o f M om basa and indulge in seeking wordly pleasures. I have had my own personal 
experience in encountering these seafarers.

Fr. Kean left the Diocese for good. Fr. Cyril Owambo who is also the Parish 
Priest o f Kongowea was appointed to this post. As soon as Fr. Owambo was appointed , 
he started m aking contacts with all the people concerned with the seafarers. The contact 
with the Port authorities started producing fruit. He was issued With the necessary
* special passes ’ for a car and for himself. He received also Special Identity  C ard as 
Chaplain from the Port Authority. He has a free access to the Port a t any time. The Kenyan 
Port Authority Inform ation Officer has helped Fr. Owambo to gain the publicity he needs 
for his apostolate. In the Christmas issue o f the Kenyan Ports A uthority  M agazine there 
will be some publicity concerning Apostolatus Maris. The contact tha t the Port C h ap ­
laincy has made with the Kenya Ports A uthority has enabled the Chaplain to know w hat 
ships are docking when and where a t the Port.

Anyone working with the maritime world has to know the world o f ships. 
M r. Mike B. Ereri, a Senior M anager with the biggest shipping agency in M om basa 
offers us a valuable help. He is also the Chairm an of the A ssociation o f the Kenya 
Clearing and Forwarding Companies in Kenya.

For a fruitful Apostleship of the Sea in Kenya one has to be involved with all 
those companies and agencies that are either directly or indirectly involved in the M aritim e 
World. The Seamen who are our immediate concern are involved with the Kenya Ports 
A uthority, Ship Agents, clearing and forwarding Compagnies and their partner companies 
who are involved with the maritime world. A t M om basa we have a very good num ber 
o f Catholics, laymen and women working within these agencies. The groups mentioned 
above are still active and helpful. The maritime world is a rough world. 
W hat we have tried to do is to publicise through all the available m aritim e netw ork, tha t 
there is a Catholic Priest available in M om basa for Spiritual guidance and counselling. 
The contact, address and telephone supplied.

Centenary Celebrations

It is to be noted that the Port Chaplaincy played an im portant role during 
the Centenary celebration. The Catholic Church through the contact with the Kenya 
Ports A uthority Management, organised boat trips so that the Christians 
could experience a m odern boat-trip into the country re-living the first m issionary 
boat arrivals to M om basa. Six trips of 240 people each weie an eye-opener to m any o f 
those who had come to M om basa for the Centenary Celebrations. To m any who went 
on these executive boat-trips at the Port, it was a life-time experience with very enjoyable 
memories. On practically every boat trip, a moment was spent reciting the Rosary, m edi­
tating on the Scriptures and singing Hymns to praise the Lord.
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MADAGASCAR

1. GENERAL DESCRIPTION

A delightful country  and a delightful people...

A country with a very varied climate, natural resources (flo ra, fauna mines, etc).

A country with future and which is privileged in being an  “  island

A population in full development, belonging to the rice culture, an original 
culture : a  population which is eager to succeed in its development.

1.1. Profile

Though situated and as it was clinging to the flank o f Africa in the Indian Ocean, 
M adagascar is not Africa. Far from it !

The G reat Island which in area is the third largest in the world (587,000 sq. kms) 
has a very characteristic flo ra  and fauna, original and different from  w hat one finds in 
Africa. It has 5,000 kms o f coastline. Tiie.v are flat or deeply indented, with some ports 
for deep sea fishing vessels and some minor harbours not always easy o f  access for coasters, 
schooners and fishing smacks.

Physically, M adagascar is made up o f a central Plateau, which is as if it were 
the backbone o f the island, about 1200 kms long and 300kms wide, w ith peaks reaching 
2,876 metres above sea level. This plateau, very tortuous in shape, has a series of ridges 
which make com m unication very difficult. Rivers in the east are short and very rapid 
but m uch wider in the west, even though they are not navigable all the year round.

The population density which has increased very much in the last twenty years 
has gone from 11 inhabitants per square km to 20 per sq km in 1990. This population is 
very unevenly distributed, and M adagascar is under-populated. It isn 't land which is 
lacking to provide food for future inhabitants but labour to exploit w hat exists already 
(rice, a rational method o f stock-raising, intensification of the cultivation o f possible 
exports such as coffee, vanilla, cloves, cocoa. The nature of the climate with its cyclones, 
floods periodically, and the very low rainfall in the south, often threatens the crops and 
damages com m unications.

How the island first came to be inhabited is a bit o f a mystery. We really do not 
know how the people was constituted as a race. There is no written ancient document. 
We have no knowledge dating further back than the 15th century (1500) when the island 
was discovered by a Portuguese navigator.

M adagascar has 18 different races or ethnic origins. In spite o f  this diversity, 
they form  the people o f M adagascar, with a common system o f beliefs, customs and 
language. The historical basic population came from Indonesia, a t a time not exactly 
known. Successive waves of immigrants arrived at various stages : Semites at Sainte M arie 
and on the N ortheast coast ; M alayans in the Centre, Africans alm ost everywhere but
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above all in the west ; Indians in the west and south east ; Chinese in the east ; E uropeans 
in the south west and in the east. Among the mosaic o f races two were to play preponderan t 
roles in the history of M adagascar : the Sakalava in the whole western sector, and  the 
Hova in the centre. Opposed to the Sakalava , the kingdom o f the Hova little by little 
manages to impose its rule.

To simplify and bring the story up to m ore recent times, as a result o f  disagree­
ments between the last queen and the French Government, France sent a m ilitary expe­
dition in 1885, which landed in Majunga, marched to Tananarivo and the capital was 
captured on September 30, 1895. On August 6, 1896, M adagascar was declared a French 
colony and Galieni on his own initiative abolished the Hova kingdom.

M adagascar was to remain a French colony unlil 14th October 1958, the date 
o f the proclam ation o f the malagasy Republic. Then on June 26, 1960, the country 
become independent.

Since 1960 after a period of euphoria which lasted about 10 years, the history 
of the country is one of changing fortunes : riots, assasinations, as with many other nations 
who have become or re-become independent. For the accession to independence in 1960 
did not fully satisfy M alagasy’s nationalists. Even though politically independent, the coun­
try was economically dependent on France, and remained tied militarily, ideologically 
and culturally to the Western bloc.

The revolution o f May 1972 even if it is difficult to be precise about its instiga­
tors, was a manifestation of this dissatisfaction. “ M algachisation ” was the “ in ” word, 
but there was no coherent political plan and no one to implement a new political project. 
The army took over the “ revolu tion” and the old demons of division, on the base of 
class, race and caste took over.

The most recent products of this story are sufficiently well known. The reign 
of General RAM ANANTSOA, the brief period in power of Colonel RA TSIM A N - 
DRAVA, (who was assissinated after 8 days in power) and with much fla-fla, the socialist 
experiment having a M arxist’s flavour, became the official policy under the leadership 
of Captain Didier RATS1RAKA.

This experiment was for the last 15 years and it has had the results that everyone 
knows : an economic collapse, pauperisation and widespread unemployment no chance 
of a job  for the 250,000 who appear on the job  market every year. The ciushing o f hum an 
dignity in the process did not help.

During the French President official visit to M adagascar, President R atsiraka 
declared on 15th June 1990 that : “ Today the post-colonial era is definitely over

1.2. Basic facts on M adagascar

Area ; 587,000 km 2

Population

10.3 millions (estimate for 1986) ; density 17 km 2 ; the annual growth is 2.5%  I 
55% of the population is considered to be active ; 87% work in the prim ary sectors ; 
4%  work in the secondary sector and 9% in the tertiary.
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Principals Towns 
A ntananarivo 1.2 million (1986)
Toam asina 118,000 (1985)
Fianarantsoa 102,000 (1985)
A ntseranana 100,000 (1986)
M ahajanga 99,000 (1985)
Tohary 56,000 (1985)

Climate
Tropical but fresh on the central plateau.

Currency
M alagasy Franc (FM g)

Languages
M alagasy and French.

Production cash crops
Coffee : 59,000 tonnes (estimate 1986)
Sugar : 102,000 tonnes (estimate 1986)
Clove : 69,000 tonnes (estimate 1986)
Vanilla : 600 tonnes (estimate 1986)

Production o f  minerals
Chrom e : 68.600 tonnes (1984), 69,000 tonnes (1986)
G raphic : 14,200 tonnes (1984).
G N P (Gross N ational Product a t current prices) : FM g 1950 billions ; rate 

o f growth of G N P : 2.2% ; G N P per capita : S 240. The average growth of G N P from 
1965 to 1983 is 1.2%.

Main Commercial Products and their Values
Exportations (1986) : coffee — FM g 93,9 billions; vanilla — FM g 33,6 billions ; 

clove — FM g 24,1 billions. Total — FM g 214 billions.

Im portations (1984) : raw materials — FM g 64 billions ; energetic products
— FM g 58,3 billions ; equipm ent — FM g 49 billions; products foi consum ption — Fmg 
225 billions ; food products — FM g 15,6 billions ; total — 209,6 billions.

Main Partners
Exportations (estimate % 1986) : France 30%, United States 17%, Japan 12%, 

Germ any 7%. Singapore 5% . Italy 5%, Spain 5%.

Im portations (estimate % 1986) : France 31% , URSS 9% , United States 9% , 
G erm any 6% , Japan 6% , Thailand 5%, Q uatar 4% .

Balance o f payments (1981) : S 183 millions

General Reserves (June 1987) : S 156,9 billions
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External debts
In  1987, the estimation o f the external debts was $ 3 billions and  several recasts 

have been made. The service o f the debts absorbs 51% o f  the revenue generated by export 
in 1986 and around 55% in 1987.

Structural Readjustment
The following readjustment measures were taken  :

—  Progressive suppression o f  subsidies to consum ption
— Adjustm ent of prices a t production, for agricultural and industrial goods.
— Liberalisation o f im port.
—  Diversification and development on export.

These measures taken with the approval o f  the IM F and the W orld Bank are 
inserted in the main objectives o f 1986-1990 plan, tha t is :

—  Food self sufficiency.
— Export increase.
— Upgrading o f the standard o f  living.

TH E M ARITIM E SEC TO R
2.1. Marine Transport — Recent Developments

The TRA N SEPT is no longer fit working... The CM C has d isappeared... New 
companies have been launched.

The S.M .G .I. (Societe M iniere G rande lie) with the Ilderins V  and the Ilderins VI.
The M .S .L . (Malagasy Shipping Line) w ith the SA M B R IN A  and the ANY 

have switched from  the Panam ian to a  Malagasy flag.
2 .L I. R ight in the middle o f  the Indian Ocean, 392 kms from  Africa and at 

the cross-roads o f maritime connections between Europe and Asia, M adagascar has only 
sea and air connections with the outside world. The bulk o f its exports and im ports come 
by sea. This is true also for supplies o f  food etc. and to certain towns on the coast-principally 
on the east and north west coasts.

Formerly, international shipping used the secondary ports, but harbours dues 
were so high and were not compensated for by the volum e o f goods being handled. This 
led to high costs o f freight. At present and in accordance with a policy for the concen­
tration o f port services, goods are loaded or unloaded from  international vessels in inter­
national ports, and steamers look after the servicing o f the small ports.

There is a very busy steam er service on the small ports between A ntsiranana 
and M antirano. The port o f M ahajanga receives dhows, lighters and steamers transporting 
salt from A ntsiranana, sugar and cocoa from Sam birano and N am akia etc. These goods 
are subsequently sent by road to A ntananarivo or are loaded aboard in ternational vessels.

A t piesent the Pangalanes Canal is the only official navigable route used, although 
on the west and on the north west coasts, there are navigable rivers (at least after some 
preliminary infrastructural work).

There are three national Shipping Companies serving M alagasy po rts  :
— La Societe Malgache de T ransport M aritim e (SM TM ) looks after inter­

national trade.
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—■ La Compagnie Malgache de Navigation (CM N ) provides regional steamer 
services.

—  La Compagnie M algache de Cabotage (CM C) provides east coast services.
— Lastly, la Societe de T ransport de Produits Petroliers de M adagascar is in 

charge o f the supplying o f the refinery o f  Toam asina.
The M arine C onsortium  Capricorne which is a holding com pany for five European 

m aritim e companies, along with the SM TM  has the m onopoly o f  in ternational trade in 
both directions. This same Consortium  under the aegis o f  the In ternational Conference 
of M adagascar, the Comores, R eunion and M auritius (C IM A C O R EM ) has the monopoly 
o f m arine inter-island transport in the Indian Ocean.

2.1.2. Infrastructure and Material
J'he 1'orts

The M inistry of Transport, o f  Meteorology and Tourism  is in charge o f  the 
exploitation of the 18 ports open to commerce. They are classed in two groups :

— International ports :
* Toam asina is the main one.
* Antsiranana, M ahajanga and Toliara are considered to be of less im­

portance.
— The steamer ports are divided as follows :

* principal steamer ports : Taolagnaro, M anakra, M orom be, M orondava, 
Nosy-Be, Saint Louis and Vohimaro.
* secondary steamer ports : Analalava, A ntsohihv, M antirano, A ntalaha. 
Sainte M arie and Sambava.

The port o f Toam asina enjoys an independent m anagem ent for its functioning 
and finances.

2.1.3. Port Characteristics
For General Charactei istics (cf Table I and II) : only Toam asm a has deep 

water quays (12 metres) A ntsiranana and Toliara have quays o f  8.50 metres and V ohim aro 
o f 5,50 metres.

The other ports are not very deep and are often dry at low tide.

Table I : The Situation with regard to Port Infrastructure (see Table A) 

Table I I : Characteristics of the Port of Toamasina (see Table B)

2.1.4. Present Norms 

Quays
The annual output o f the quays per linear metre is 670t/m etre per year for in ter' 

national ports, 485 t/m /year for the ste&mer ports. The m axim um  output per year o f  the 
international ports is in the region o f 1000 t/m  and 400 t for the steam er ports.

Quay area
32 sqm. per linear metre o f quay (as against 100 m. sq. in the industrial w orld),
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Warehouse

32 sq m. of warehouse capability per linear metre o f quay for the international 
ports and 19 sq m. for the steamer ports.

2.1.5. National Shipping Fleet
It includes at present three international vessels, 12 heavy tonnage units, 15 

steamers, 42 tugs “  en bornage” . The steamers type: LCT (VATSY) have the advantage 
o f  being able to operate directly from the beaches.

2.1.6. Lighterage
14 lighterage companies operate in the ports o f M adagascar. F o r Toam asina 

it is the SEPT (Societe d ’Exploitation du Port de Toamasina).
The Chambers of Commerce looks after the storage of goods and realises 30% 

o f the overall business.

2.1.7. Traffic in 1985/1086 (see Table C)
O.G. —• Ocean-Going (Long Courrier)
C.T. — Coastal Traders (Steamers)

2.1.8. Tariffs
Freight Costs fo r  Coastal Steaming

The Union of M aritime Transports has established a scale of tarifs for the 
different routes. Freight costs vary according to these classifications and the nature of goods. 
Long Distance Transport

Rates depend on distances, nature of goods, tonnage and volume o f goods. 
Containers (liquid or other)

The extia  freight tariffs for heavy goods does not apply for containers under 
5 tons gross weight for trips between M ahajanga, Nosy-Be, A ntsiranana, Vohimaro, 
Toam asina and Toaljara. For the other ports the minimum weight for containers, in solving 
extra freight tax, is 2.5 tons.
Palletised goods

Palletised goods get a reduction o f 5%  on freight costs.
Minimum Freight Costs

The minimum levy per bill of landing is fixed at half o f the basic late.

2.1.9. Prospects for the Future
The SM T is likely to play a m ore and m ore active role in C IM A C O R EM  

traffic. The national fleet needs to be reinforced to cope with foreseeable grow th in traffic. 
The same is true for infrastructure equipment and p o rt facilities.

F or berthing, quay lengths of 200 metres and ship’s draughts o f 10 metres are 
needed as the length of ships used to M alagasy ports varies from 160 to 170 metres with 
a draught o f 9.50 metres.

Ships should have a quay approach area o f 25 to 40 metres and hangars o f  80 
metres long by 50 to 60 metres wide.
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The Lights in the port need to be modernised. For landing lights and marker 
lights, 90 are needed (principally on the west coast).

Local train ing of officers for ships (at the National School for M aritime Studies 
—- EN EM ) gives reason to hope th a t there might be considerable development o f the 
M alagasy N ational Navy and in regional co-operation.

It is also necessary to m ake up for the lack of communications by land, to make 
certain rivers navigable : Betsiboka, M ahavavy, M ahajamba, Sofia, Loza and Bernarivo. 
The improvement include dredge works, the construction o f wharfs and landing areas, 
and finally the installation lights for certain difficult approaches.

Table C — Maritime Traffic in 1985/1986

SH IP T R A FFIC 1985 1986

Entering Port 4,295 4,739
Leaving Port 4,325 4,622

PASSENGER T R A FFIC
Embarking Foreign Going 100 162

Coastwise 2,042 5,375
Disembarking F. G. 92 235

Coastwise 3,264 6,838

CA RG O  T R A F F IC  (Tons)
Embarking F.G. ... 317,858 345,769

Coastwise 369,350 360,055
Disembarking F.G . ... 845,252 764,033

Coastwise 377,293 389,130

Table A Port Infrastructure
Length o f  

Quays Stores Land Space
(m) (n>) (m)

Foreign Going Ports 2,697 85,395 65,026
Coastwise T raffic Ports 1,469 27,501 47,592

TOTAL 4,166 12,896 12,618

Table B — Characteristics of Toamasina Port
Length draught 

( m )

Pier Cl ... ... 155
Pier C2 ... ... 180
Pier C3 ... ... 181 9 to 10.5
Pier C4 ... ... 180
Coastal Boats Pier ... 550
Tankers Pier

stores Land space
(m) (m)

53,860 79,800
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2 2 TH E FISH ER IES SECTOR

2.2.1 The Fisheries Sector as seen by « Les Media Demain ” (Tomorrow Media) No. 18 
of 17/7 to 24/7/90

The fisheries sector is threatened in M adagascar with num erous m alpractices, 
mismanagement o f  some compagnies, iaexistant m aintenance program s and unsufficient 
rigourous global control. Such are the main lines o f a speech o f  Maxime Zafera, Fisheries 
M inister, in fron t o f M.Ps.

The m inister has however based his action on three points considered essential 
since a long tim e: protect, produce and develop w ithout destroying. Theoretically, the p lan  
is fine. Im plem enting it is much more difficult. Thus, the responsible m inisterial departm ent 
has sought the collaboration o f  deputies and o f the public in  general to help experts 
to deal effectively with the protection o ffishstock  and  m arine ressources, one o f  the m ost 
bountiful aspects o f our economy at present. An intense war has to be waged against the 
numerous poachers which continue fishing shrim ps, crabs and lobsters even out of 
fishing season.

M. Ps have also denounced, besides small poachers, the large shrimp-vessels 
which deplete shrimp-stock and spill gas oil in the territorial waters. They speak against 
the use o f nets with small mesh size by these ships which thus catch sm all fish  which are 
dumped on beaches as they are valueless for them. Fishing infractions within the regular 
two-mile strip are frequent. The minister has asked the deputies to draft their observations 
to enable his departm ent to take the necessary steps.

As regards m aterial management, it has been revealed that private firm s having 
signed leasing-user conventions with Japanese-owned tools and  equipm ent do not pay 
their yearly due. In Antsiranana, the fishing company “ M ahatoky” has already changed 
o f manager twice and its contract has had to be cancelled owing to a huge debt and m is­
management o f equipm ent. Now, after offer o f tenders, a new firm  will take in  charge.

O ther problems : the SOGEDIS o f M ahajanga still owes 12.2 m illions Fmg 
to the state, the M orondava based SOPEMO 4 millions, 13.2 millions for the C O FR IT O

Experts believe that in such a situation, controls should be enforced: “ as provided 
legislation cannot cover a l l” . Thus, the 1971 decree which regulates trawling in territorial 
waters is far from  being respected. The fisheries m inistry has issued in 1989 84 au thorisa­
tions for 48 ships possessing a permit. In the same year, total shrim p catch being o f 6962 
tons, a 14% increase from  1988 figures. However, according to experts, these ships 
have practically depleted all reserves.

Finally, sale o f tuna-fishing permits have brought in  2.362 billion Fm g for the 
state against 1.66 billion in 1987 and 2.1 billion in 1988. The fisheries and A quaculture 
departm ent is composed o f a 384-strong work team  all across the country.



19888 Production (in Tons)

Products Industrial Artisanal
Fishing Fishing Total Production

Shrimp 7,162 545 7,707 7,855.5***
Small pelagic fish — PM PM PM
Tuna 382 PM 382 7,857.5
Other fish 1,585 50,000* 51,585 14,500
Crabs PM 833 833 675
Lobster PM 341 341 189
Other m arine products
(Shell, algae, e tc ...) — 458 458 238
Fresh water fish — 60,000 60,000* 60,000*

TOTAL 9,129 112,177 121,306 91,315
PERCENTAGE 7% 93% 100%

(*) =  E s t im ate  be ing  a  s im ple  ind ica t ion  o f  p roduc t ion  
(«*) — E xport  F igures  ow ing  to  lack o f  precise d a ta  
(*»*) Industr ia l  P roduc t ion .

Some other dark spots : The SOGEDIS o f M ahajanga still owes 12.2 millions 
FMg to the public Treasury, the SOPEM A of M orondava : 4 millions, the C O FR ITO  : 
13.2 m illions...

The experts estimate tha t in the present situation there should be strict controls 
as the existing texts cannot foresee all eventualities. Thus Rule N o. 71 concerning trawling 
in territorial w aters is very often infringed.

In spite o f this situation, the M inistry of Fisheries has for the year 1989 alone, 
given 84 permits for 48 licensed boats. During the same year, the shrim p catch reached 
6962 tons, up to 14% on 1988. According to experts, these boats have already cleaned 
out all the reserves.

Lastly the sale o f licences for tuna fishing brought in 2,362 billion of FM g in 
1989 to Governm ent, as against 1,66 billion in 1987 and 2.1 billion in 1988.

The Fisheries and A quaculture A uthority has a personnel o f  384 members working 
throughout the country.

3- TH E IN V O LV EM EN T O F TH E A PO STO LA TE O F TH E SEA IN  MADAGASCAR 

People involved

A  bishop, N ational Prom oter o f the A postolate: M gr A rm and R azaf indatandra, 
a National D irector, presently Rev. Fr. M arcel Batard.

3 C haplains (of whom one is Malagasy) : Fr. C arron, Fr. Jeft, Fr. Emmanuel.

2 Religious : Br. Yves A ubron, Br. Felix Mejia and 4 nuns : Sr. Louisette, Sr. 
Odile Lucie, Sr. Sabine and Sr. Felicite.
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Many lays people : seafarers and seafarers’ wives, members of EN EM , friends 
o f the A postolate o f the Sea (either individually or as members of teams).

Existing Structures
1) G eographical situation :
— TAM ATAVE (Toamasina) : M other-Centre from where the original im pul­

sion came, with a zone o f influence on the north  east and north west coasts.
— A N TA LA H A  : pre-cooperative for transport and fisheries.
— A N TSIR A N A  (Diego) : commerce, fishing, marine repairs.
— NOSSI-BE : Commerce, fishing.
— M A H A JA N G A  : commerce, fishing.

2) Other Structures '■
—- Seafarers Home (Tamatave, Diego, Nossi-Be, M ahajanga)

O ther Associations (for men, women, children of seafarers).
National Days (January 1987 at Tamatave).
National Team, created in July 1987 and which has worked regularly since. 
Various Commissions : commercial, industri?.! and artisanal fisheries also, 
Home and Hostel, Family and Future.

Activities : Broad Overview
— Personal contacts with seafarers on board or on land.
—• Hostels and Saiiors' Homes (Tamatave, Antsiranana, M ahajanga).
— Visiting families.
—- The works of the different M aritime Associations.
— Inform ation work : oral, written, mass-media (radio, television).
— Different publications : informative, training, spiritual and liturgical anim ation 

. — Training programmes : hum an, women’s prom otion, technical and spiritual.

— Organisation for Unemployed Fishermen (Antsiranana, M ahajanga).
— Growing involvement in organisations o f artisanal fishermen (A ranta on 

the west coast) o r launching a highly structured development in artisanal 
fisheries (Tamatave fishing project).

Progress and Spirit o f the Apostolate
— Each APOSTOLATE has its own history : a long period of gestation very 

often with not much to show (depending on the people involved, the concrete 
difficulties, circumstances).

—  Each project or apostolate has its difficult periods : folding up, re-forming, 
varied developments, but they all have hung in.

— At large, the A postolate o f the Sea in M adagascar has had its successes and 
its failures nevertheless looks to  the future with courage.

Positive Developments
The progressive territorial extension of the Apostolate of the Sea has undertaken 

in the northern p art o f the island, with the determination to spread to the southern  part 
of the west coast (M orondava. Tulear,...).
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The human, technical and  Christian form ation of seafarers and seafarers’ wives 
(bringing awareness for responsibilities, fostering sense o f solidarity).

The pre-occupation o f  involving the whole family of the seafarers in a holistic 
approach.

The desire to evangelise both on board and on land and to awaken faith (adult 
baptism ) or to strengthen it.

The concern to prepare the future (finding cadres as facilitators human, technical 
and Christian formation o f  the young).

Progress made in organisation and in the sharing of the various experiences, 
as for example the desire to  organise Artisanal fisheries and develop this.

This has led to the production of various documents :
Pastoral D irectory (84/85)
National Days (January 1987)
Local Bulletins : TELEX , M aritim e Route (Tamatave), TELEX ZO M PO N A  
(Tamatave), A K O N ’NY APOSTOLAT (Mahajanga)
Small inform at’ons Bulletin (A ntsiranana)

This has also led to  various training sessions :
—• for seafarers' wives, for artisanal fisheries.
— in the context o f  Christian Youth Organisation (TAK)
— in the context o f broader themes sessions (Faith and Development, Church 

and Development).
This led to the study o f a whole theme for the year or to the preparation of 

Regional congresses (on the dignity of the fisherm an/seafarer’s w ork ; on the education 
o f seam en’s children).

This has contributed to the organising o f religious celebrations — for example 
for the Sundays “ Dead at Sea” , and to publish liturgical materials (Tamatave) or a Gospel 
suitable for the seamen, “ VOAVAO M A H A FA LY ” for example.

We could speak a t length on the day to  day life of the different Associations, 
each having its own history ...

For example, here are a fcvv figures :
IVJA : : Tamatave 220 members

Diego 120 
M ahajanga 230

— FIVATAM A : Tamatave 79
Diego
M ahajanga 52

Through all these efforts, the guideline remains the same : sensitise people to 
w hat constitutes their life and their dignity ; form ation in hum an prom otion ; evangeli­
sation o f the seafarers’ world with a view to develop a greater well-being in their real 
life setting.

Delays, Oppositions, Failures
Above all it is the difficulty in understanding correctly and in explaining correctly 

what the Apostolate o f  the Sea is ali about. With the knowledge gained by our experience
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here on the spot, it is time to sit down and try to see things in perspective and to put the 
result of our reflections on paper for our own local use here.

Prejudices remain, and some confusions. Some find it hard to  see the difference 
between A postolate o f the Sea, Trade Union, Political Party  or Political Power.

At church level, there has been the new awareness of the im portance o f this 
Apostolate o f the Sea, Trade Union, Political Party  or even Political Power. A t church 
level, the awareness of the importance o f this A postolate o f the Sea is being acquired 
very slowly. It is not yet perceived as a priority.

The A postolate of the Sea is still too much identified with particular individuals 
(Chaplains, facilitators)... We lack finances and clear and audacious m ethods for the direct 
apostolate.

People hesitate to engage in this apostolate for fear o f  possible consequences 
on board ship or at home. A long time is needed to  become an evangeliser on board ship. 
The evangelisation o f the milieu of Artisanal Fishing seems particularly (a single baptism  
after 15 years).

Projects, Prospects for the Future
Basing ourselves on what was discussed at the last N ational meeting at 

Tananarivo, this can be put under two headings :

Orientations
— for the present year ;
— try to be attentive so as to discover what is vital for seamen and their families 

to-day.
— an effort to meet the seamen on a personal level, even going so far as joining 

them wherever they may be.
— an effort to become aware of the educational realities am ong the children 

o f seamen, adolescent or pre-adolescent, and of the needs.
— intensify the form ation of form ation teams ; foresee eventual replacem ents 

(chaplains, religious, lay p eo p le ); try to extend the A postolate of the Sea, 
for which all are equally responsible.

— continue human and Christian prom otion work among the traditional fishermen 
and their families, with reflection on the objectives o f true development.

Guidelines for Action
1) For Christian animation and evangelisation.

On Board
Create a sense o f responsibility in this regard among the seamen, and create 

cells of active Christians.
To achieve this, look for seafarers capable o f becoming Christian anim ators 

and form  them.
Using such basic means as visits, courrier, liaison bulletins, bible, i religious 

celebration, etc.
As for pedagogical m ethod-start with real-life situations, follow up a deeper 

analysis in the light of the faith : provide sample program s.
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On Land :
In order to create a sense o f  responsibility above all among the wives o f  seamen 

with regard to their Christian life.
Give special attention to the social aspects (meetings, exchanges where sharing 

o f  ideas takes place, questioning, formation).
Try to arrange idea-sharing in the family when the husband returns home. 
Spiritual anim ation of religious and chaplains by recollections, retreats, study 

o f the word o f G od, religious ceremonies.
G et initiatives going fot the children’s education ; basing oneself on w hat is 

already being done (at school, in the home, neighbouhood, parish or organisation o f youth).

2.) Concerning formation and human development o f  the seamen.
Create awareness of the importance of human form ation, either from the star* 

(ENEP, centre for M aritime Training), or later, in the form o f continuous training.

Iterns in this Formation :
a) Life at sea to-day, with present developments (articles, testimonies by sea­

farers, exhibitions).
b) a little handbook with a list o f requirements for those going to sea (including 

long distance voyages).
c) Security requirements and conditions on board.
d) Inform ation about Associations and Trade Unions.
e) How to develop groups formation among those engaged in A rtisanal or 

traditional fishing :
— formation of individuals.
— Animation based on what exists already.
— Creating awareness of the latest technical progress in vie.v of a true 

development.
— Give details about the Apostleship o f  the Sea.

To let people know about these new efforts, existing publications can be used, 
or memos or brochures can be prepared which can be easily distributed on board of ships 
or at different points in the port.

By way of Conclusion
This brings to an end this short presentation of M adagascar, its M aritime world, 

and the efforts of the Apostolate of the Sea there. Doubtless it is incomplete, even clumsy 
and a little incoherent.

We present it to our dear readers as if it were some of the fruits o f the M alagasy
forests.

Each one can make his choice of w'hat can become profitable and agreable for him.

Mrs RANJASOA RAKOTOBE. MARIE LUCIE 
APOSTOLATUS MARIS — MAHAJANGA, MADAGASCAR

I would like to bring to you some simple personal experiences to illustrate the 
ways in which the wife o f a seafarer can become a Witness o f  the Good News a t hom e and 
in her com m itm ents at the Apostolatus Maris.
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A t Home

My husband is an engineering officer on board o f  a ship and we Lave four children. 
I m ust say that we have been going through difficult times relating to  the working con­
ditions o f  my husband, particularly between 1988 and 1990.

My husband was discharged from his ship in October 1988 and could find  a 
new job  only in January 1990. He embarked on this ship in a foreign port and since then, 
he has been at sea for eight months during which we had to face the problem  o f an  irregular 
source of income at home.

I will now just relate to you the various incidents which I have had to  face :

— In 1988, my daughter had to be adm itted at A ntananarivo hospital where 
she undertook a surgery (bilateral perforation o f the otite, cardiac problem , 
anemia). As the company employing my husband had no provisions for 
onerous medical costs, the reserve money which I had left all was 
used up.

— After 7 m onths of waiting, my husband returned to Nossi-Be as he had to 
work on the repair o f a 5-year old abandoned ship. A t first, he had refused 
to do it as he had not received a bonus. However, under the pressure o f  the 
captain, he had to do it. A few hours after his departure, an agent from  the 
company came to inform me that my husband’s bonus was ready to be collected. 
During the three months of w ork in Nossi-Be, no salary had been paid. 
In order to be able to make both ends meet, I had to learn basket m aking 
so as to get some money. In spite of these difficult times where w orry had 
replaced joy, we did not forget our com m itm ent to the Apostolatus M aris. 
We also had to find a solution to our own problems. My husband m anaged 
to put up a Solidarity M ovement on board his ship in order to get from  his 
company his due salaries. In July, I joined him in Nossi-Be so as to restart 
the Apostolatus Maris there and to set up an Association o f  Seafarers and 
o f  Wives o f  Seafarers. A seafarer’s wife o f  M ahajanga and another one o f 
Nossi-Be have helped us in this direction along with a priest and a few seamen- 
fishermen.

It was mainly the faith we had placed in G od which gave us courage to go 
on with our task. Thus, the Nossi-Be Apostolatus M aris started to w ork 
again. We had to leave Nossi-Be in a hurry as my husband had to  leave for 
Brest in France. However, he had to be adm itted to hospital one week before 
his departure as he had to undergo surgery. All o f this was quite discouraging. 
We had to live through hard times but we had the certitude that G od was 
looking over us. Together, we managed to regain hope and find m oral support, 
more than ever ; we even went to pray on the tom b o f V IC TO IR E 
RASOAM ANARIVO who was recently canonised in M adagascar by 
Pope John Paul II.
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In the m aritim e world, all is difficult and takes much time (except those which 
concern tru th  and justice). However, thanks to the help of G od — it is my conviction — 
and also the help o f some friends, my husband has been able to find a jo b  on a M auritian 
ship, after having meanwhile been for 15 days on a ship o f M adagascar.

So, he went for fifteen days w ithout us having the chance to meet again. This 
absence was to  last 8 m onths. It was very hard, with financial problems to feed the small 
family. But G od did not abandon us during this new difficult period.

M y Christian faith as a seafarer’s wife has always made me rem ain faithful to  my 
husband however hard it has been. I managed it knowing that without G od’s help, I would 
never have succeeded.

Commitment at Apostolatus M aris
In m id-august 90, the hom e o f seafarer’s of M ahajanga started to w ork and wel­

come seafarers. The chaplain asked me to be there a few hours a day for the welcome of
seafarers, and to act as secretary.

I answered “ YES” w ithout hesitation. This is in direct line with the com m itm ent 
1 had already taken at the A postolatus Maris. And they offered me a new way o f work and 
commitment. I began to welcome and to listen to the seafarers who came. They found it 
pleasant to be thus welcomed and to be able to feel that we care for them  and for their 
status o f seafarer. On every possible occasion, I take the opportunity to explain to  seafarers 
what the Apostolatus Maris and the I.V.I.A. are (as they are not well educated and think 
that they are dealing with unions or that the Apostolatus Maris is a political party).

Quickly, they came in large numbers at the Apostolatus M aris for two other 
reasons : the work of an active m ember of the IVIA who made a terrific recruitm ent for 
the movement ; and we have had the idea of putting up a similar project for unemployed 
seafarers at the Apostolatus M aris  o f Diego.

The first seafarer came ; I asked him to bring his friends ; it’s thus how things 
started. After that, there was an  announcem ent on the radio Feony Boina so that the 
unemployed seafarers met at the Apostolatus Maris centre.

They come 50 at a time. We took note of the discharge-book and classified 
them by order o f years o f experience ; they themselves took the decision to reserve the first 
contracts available to those who had been unemployed for a long time. Solidarity which 
calls for reflection !

Through different contacts, 1 understood the im portance of welcoming and rest- 
pecting the dignity o f  those unemployed seafarers. They come to spend some time at 
the Apostolatus M aris centre and to talk among themselves.

The num ber o f persons at the IVIA went up from 160 to 308, (perhaps due to the 
hope o f finding a new ship).

To help those seafarers, my husband Henri reorganised som e commissions 
at the IVIA ; for example :-

— Form ation-Inform ation
— Finance
— Health
— Social
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These commissions work together in the spirit o f the association, so th a t those 
seafarers do not have the feeling of being useless and do have some responsibilities.

We discuss, learn to analyse some facts, and take decisions together.

Some actions are taken : visits to sick seafarers, visits to families w here there 
is a m ortality, collecting funds to help seafarers in difficulties. F or exam ple, a  w om an 
had to be helped financially when she gave birth to her child and we had to  help m any 
others in a thousand different ways.

Since January last, an association o f merchant navy seafarers was created  in 
order for them to fight for more justice for their husbands. On the 3rd N ovem ber 1990, 
they organised a small party proceedings o f which they gave to the solidarity fund fo r 
seafarers’ wives in difficulties.

While going over all th-s things which have happened to me since a few years,
I can say that though important, money and material means are not enough to give happi­
ness to one. There is something of deeper meaning : Faith in God which teaches us His 
Holy Word.

This is the best and most reliable teacher to help us find true happiness and fu l­
filment.
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1. PROFILE
M AURITIUS

1.1. Geographical Location
M auritius is situated in the South East Indian Ocean approxim ately 1033 kms 

cast o f M adagascar. A  french colony until 1810 when it came under british rule, it obtained 
independence within the British Commonwealth on 12 M arch, 1968.

1.2. Population Density

Its area is o f 720 square miles (1843 sq. kms). Its population am ounts to a little 
over 1 million inhabitants — 536 inhabitants per square kilometre. M auritius, mid-.vay 
between the African continent and Asia, is among the four countries in the world with 
the highest density o f population per square kilometre (after Hong Kong, Singapore and 
Bangladesh).

1.3. Ethnic appartenance and Religions

M auritius has a multi-racial population. The population originating from India 
can be subdivided into the hindu group (52.4%) and the muslim group (16.5%). The 
European/French origin population, along with the African origin population, cons­
titutes what can be termed “ general population” (28.4%). There is also a sino-m iuritian 
community (2.7%). Most frequently used languages are english, french, hindi, bhojpuri, 
tamil, m andarin and a local “ franca-lingua” understood by all, namely “ creole". The local 
radio broadcasts in 18 languages. This population diversity is bountiful for the cultural 
aspect but does not prom ote national unity. M auritius is often quoted as the typical cj>smo- 
politan island in touristic pam phlets.

1.4. Economic Situation

For some time now, M auritius has been importing foreign labour essentially 
for the building sector and textile industry. This has not always b ;;n  the case. In th ; fitties, 
after the eradication o f malaria, the population increased significantly reaching a yearly 
rate o f  growth o f 3% (implying that the population doubled in le;s than 25 years). A ; tne 
country depended mostly on agriculture, the development of this sector could not cope 
with dem ographic growth so that at one time, the rate of unemployment was a!a-m.ngly 
high ; 20% o f the economically active population was unemployed.

To cope with this situation which could quickly turn  into an explosive one, 
a diversification of the economy was carried out. The m onocultural agricultural system 
based on sugar-cane cultivation was not abandoned ; industrialisation and tourism deve­
loped.

With an abundant working force, M auritius chose the “ labour intensive” type 
of industrialisation scheme aimed at export markets. The concept o f  Export Processing 
Zones which had produced positive results in Kaochiung (Taiwan) was taken up by M auri­
tius and in 1970, one such sector was created. The EPZ sector employs 90,000 workers 
and is mainiy based on the textile industry ; with the years, it has achieved vertical inte­
gration by processing cotton  and raw wool to produce ready-to-wear clothes.



Tourism  has also developed. This year, the 300,000 — m ark o f  tourist arrivals 
will be reached. M ainly from South Africa, France, G erm any or Reunion Island, they 
contribute into m aking the tourist industry the third foreign exchange earner after textile 
and sugar.

1.5. Political Situation
M auritius enjoys a political regime where democracy rules. The parliam entary 

system, though based on the British Westminster M odel, works well.

1.6. The Roman Catholic Church in Mauritius

H induism  is the most spread religion (more than  half o f  the population). Islam  
represents around 16% o f the population. Bhuddism and Confucianism do still concerned 
some Sino-mauritians but tend to disappear in M auritius. There are actually around  
300,000 Catholics in M auritius, i.e. 30% of the total population.

The evangelisation o f M auritius starts around 1722 with the Lazarist fathers 
which rem ained here for almost one century. In 1819, the Benedictine, then the Holy G host 
Priests and Jesuits came to spread the Holy Y/ord.

Port Loui: became the seat of the Apostolic Vicariate in 1819 before being turned 
into a Diocese in 1847. Three spiritan bishops from the province o f  Ireland were in charge 
o f the Diocese until 1968. Mgr M argeot, elevated to the rank o f C ardinal in  1988, is the 
first Bishop o f M auritian nationality since 1969.

The following figures show how the M auritian Church presents itself :
— 85 priests : 50 diocesan, 10 Jesuits, 9 M EP (M issionaries o f Paris), 14 Spiritans

2 Franciscans.
— 29 brothers : 10 among them (two M auritians) belonging to the C ongregation 

o f Brothers o f Saint Gabriel.
— 317 nuns : 269 sisters o.' Bon Secours, 42 Reparatrices and 6 M issionnaires 

o f C harity.

Furtherm ore, 25 M auritian priests, 6 brothers and 32 nuns w ork abroad as 
M issionaries in various countries. A t present, 30% o f the population belongs to the R om an 
Catholic C hurch.

1.7. The presence of the Church in Society

M gr M argeot notes that the Church has always made it a point to  stand ou t with 
the population. The problem of overpopulation was am ong the existing ones 25 years 
ago : “ For this, three solutions were proposed : em igration, birth  contro l, economic 
development. The Church helped on emigration by putting up an em igration Office 
and helping thousands o f M auritians to emigrate to A ustralia or C anada.

By creating “ Action Familiale” , the Church worked a t the sensibilisation of 
the population and at m otivating it to reach a state o f  responsible parenthood. It has also 
contributed to the social, economic and technical form ation  o f you th .”
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M gr M argeot, first bishop o f Port Louis o f  M auritian nationality sines 1969 
speaks about a positive evolution o f the country : progress of democracy, controlled 
demographic explosion, nearly erased-out problem o f unemployment, diversification o f
the economy with industrialisation and tourism.

He also underlines the cultural m utations that have greatly affected the family 
unit and society : employment o f young girls and women in industries and in the tourist 
sector ; the drastic changes thus brought about in the life pattern of the M auritian  family, 
drug-abuse related problems, p rostitu tion ..., more and morefrequently seen mixed marriage; 
communalist-related problem s whose spirit still prevails and which hinders national be­
longing (communalism can be defined as the tendency o f one ethnic group to be centered 
on itself).

“ The Church has intervened in some debates of national interest such as the 
liberty of the press or still save some values about transmission of life” .

M gr M argeot also rem arks that the Church has Jried to open itself to the other 
religious communities which composed the M auritian rainbow.

2. T H E  M A R ITIM E W ORLD

2.1. Traditional Fishing

2.1.1. Seme Details

T raditional fishemen are those who fish either inside the lagoon o f an area 
of 240 square kilometres or outside the lagooncovering an area of 1100 square kilometres. 
Such fishermen arc o f the num ber o f 1806 and 633 res Ji^tively.

The fishing boat usually consist o f a crew o f two or three fishermen, but it is 
not rare to find one fisherm an alone. According to the Ministry of Fisheries, 1989 figures 
showed that 60% o f such boats were sail or oar-driven whe.reas 37% used an out-board 
engine and 3% an in-board engine.

Fishermen mainly use the “ pirogue” , a wooden boat whose length varies between
3 and 8 metres. The construction pattern is basic : ribs are fixed to a central keel, then 
covered with wooden boards.

The fishing equipm ent is traditional and can be classified into three categories ;
— fishing with lines (always in nylon), does not go over 2000 metres.
— basket trap  fishing in bam boo or wire-mesh.
— net fishing with 500 metre-wide nets o r gill-nets.

2.2. Problems

Excessive utilisation of illegal nets, proliferatioa o f under-water fishing and fishing 
with dynamite are some o f the factors which have caused a disrupture in the marine eco­
system. M eteorological conditions are often unfavourable : South East Trade Winds blow 
from O ctober to M ay and cyclones which threaten M auritius from N ovem ber to May.
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Year after year, total production o f tr.i Ktional fishing has not stopped decreasing : 
from  2500 tons in 1976 to 1300 tons in 1983. Yearly production o f M auritian fisherm en 
are thus not m uch high. We can compare it to the production o f the fisherm an from  R eunion 
island (800 kg/year) but it is well behind that of the fisherm an of Seychelles (6500 kg/year).

T raditional fishing is still characterised by the predominance o f  middlem en. 
The latter, beside their commercial functions, have beco:ne money lenders during the course 
o f  years : they give to the fisherman a boat, an engine and at times the equipm ent. T rad i­
tional Fishing, besides a low productivity and the predominence of middlemen along 
with the lack o f  possibilities of development, is barely surviving. The limit o f 
saturated fishing has been reached an J this sector has also reached a degree of 
“  overfishing,

2-3 Fishing on the Banks

2.3.1. Fishing Banks

Banks which are mostly exploited are Nazareth Saya de M alha, St B randon 
and Chagos. They are found in between Seychelles an J Mauritius around 400 to 1 100 
kilometres north  o f M auritius. A “ M other" ship with cold storage facilities is equiped 
with many small boats which go fishing during the day.

The fishing method is still traditional : line fishing. The few vessels practising 
this type o f fishing employ around 500 fishermen and produce some 5000 tons of fish 
yearly. D uring winter m onths, from June to August, the vessels remain in Port Louis.

2-3 M erchant M arine

An expose will be made during the visit o f the Port and documents will be
provided.

3. T H E  W ORK O F APOSTOLATUS MARIS

3.1. The first organised initiative in the world of fishing can be traced back 
to 1967. Exploited, w ithout means and faced with numerous problem s of illegal fishing : 
such was the situation o f fishermen. Rene M agon, professional fisherm an and R obert 
M argeot, priest, grouped fishermen and created the M auritian Association of Professional 
Fisherm en (A PPIM ) in 1968. Later, APPIM  and the “ Institut pour leProgres e td e  Deve- 
loppem ent (ID P) continued this action o f  mobilisation and representation o f fisherm en 
with various concerned bodies. In 1976, APPIM  and ID P launched a com m on project 
aimed at liberating fisherm en from the grip o f middlemen by providing them  an access 
to loans in order to purchase fishing m aterial and thus, a revolving fund project was 
launched. U p to now, the revolving fund has helped m ore than 30% of fisherm en either 
in liberating themselves from  their dependence on middlemen or in keeping this indepen­
dence. A PPIM  and ID P have continued their work o f sensibilisation o f m otivation and 
form ation : general consultations and meetings have been held and num erous form ation 
sessions and seminars organised.
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In  1987, em phasis was placed on saving and a saving plan which would conduct 
on a m utual credit association was launched. As from  1977, members o f  APPIM  and IDP 
have started participating in regional and international meetings concerning the world 
o f  the fisherman. Since its creation, an anim ator o f these different actions in the fisherm an’s 
world is a member o f  the “ International Collective in helping Support of Fisheworkers ” 
(ICSF), an  international O rganisation helping traditional fishermen.

3.2. Work undertaken by the Seamen and their Families

Apostolatus M aris exists since 1977 in M auritius. It was however in 1988 that 
this organisation started to  extend its services when 12 seamen-fishermen o f Philipines 
sought refuge at the St Louis Cathedral in Port Louis in February 1988 so as to escape 
from  the torture inflicted upon them by their employer. Port Louis Diocese then decided 
to give a new start to Apostolatus Maris by putting at its disposition a building in St. 
Georges Street.

Every year, around 30,000 seamen and seamen-fishermen transit through Port 
Louis. Apostolatus M aris has had a rate o f visit o f 198 persons per m onth those last 3 
years. It is also greatful to  many people and institutions (journalists, lawyers and voluntary 
workers) who in one way or another have helped us.

The building o f the Apostolatus Maris is composed o f seven rooms which are 
used as office, library, dining room  and bedrooms which have been rarely empty these 
last years. Indeed, Apostolotus M aris has had to shelter in num erous occasions seamen 
and seamen fishermen o f Philipines, Burma, France, England who are often w ithout 
any means after having been forced to abandon ship owing to problem s such as :

— their work contract not being respected, or

— the refusal from the part o f the shipowner to provide them medical care 
in case o f  illness or accident.

It also happens that seamen and seamen-fishermen wish to work on board ships 
but are prevented from  doing thus owing to communication barriers.

Apostolatus Maris also organises recreative activities (outings, celebration 0 f 
Christm as...) for the M aritim e Community. But the lack of a means o f transport is very 
much felt. A small bus would be most welcome in this case.

Apostolatus Maris also works for the general welfare of the M auritian sea-worker. 
These sea-men and sea-men fishermen are often exploited and our organisation helps 
them  to defend their natural and acquired rights. We also pay attention to their 
families.

After a first meeting in december 1989, the “ Association des Femmes et Meres 
de M arins” (Association o f wives and mothers o f seafarers) was created. This association 
w orks hand in hand with Apostolatus Maris and aims at uniting all wives, mothers and 
sisters o f seamen in order for them to stand up against their problem s (financial, m aterial, 
legal, moral and spiritual) during the absence o f a husband or father or brother. By grouping 
themselves, they discuss and share their experience and find some solutions to be taken 
in the defence o f the rights o f their husbands, fathers or brothers who are often absent 
from  their homes.
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The “Association des Femmes ct Mires de Marins” also organise activities 
and aims at promoting solidarity among the members o f  the Maritime community. It 
appeals to all communities and neither discrimination nor outdated dogmas must forbid 
them o f being as active as men when it comes to revendicate their rights and propose 
solutions. Thus, it was in that perspective that the association participated in a meeting 
with Seafarers Unions and with their employees just as in the case o f  the Convention 147 
held in February 1989.

Owing to all this solidarity, the recent N ational Convention o f  Apostolatus 
Maris, which was held on Tuesday 18 October, was a  complete success. It enabled ou r 
whole community to situate its problems and the Apostolatus M aris was also able to 
understand the demand o f seafarers, this in view of a better future. The N ational Convention 
was also a preparatory  meeting for the Regional Congress o f A postolatus M aris. But 
it showed that M auritian Seafarers can unite so as to dem onstrate their solidarity in fron t 
o f problems to the whole world so as to receive w hat is their due.

Apostolatus M aris wishes that the whole M aritim e community knows an un­
precedent wave of solidarity. Much remains to be done however. But these last years 
o f intense activity show that Apostolatus Maris has to grow in importance so as to satisfy 
an increasing demand. Let us hope that Apostolatus M aris continues on this trail o f success 
and be able to bring its help to all seafarers in need.

GEORGES C H R ISTO PH ES 

M auritian Seafarer

Ladies and gentlemen o f all the different delegations, as a representative o f 
M auritian seamen-fishermen through the APOSTOLATUS M ARIS, I would like to  
underline the fact that M auritius administers the num erous islands under our sove­
reignty being situated in our national waters. The population o f such islands as Agalega, 
Chagos, are mainly composed of fishermen and their families. In  this context. I must 
t ,ank Father Jacques Harel who regularly visits these people and as a priest, he 
brings them M uch comfort.

To be still m ore precise, I would like to talk about these fishermen who go on 
fishing banks like N A ZA R ETH  or SAYA DE M ALHA. I would like to  underline 
their value as professional and experienced people who are the pride o f M auritius. 
However, what is the point o f being experienced and courageous when you have no 
true identity or when your life is at stake each time you go fishing. I would like to 
further explain this to  you. These seamen fisherm en em bark on a big ‘ m other ’ ship 
which is equipped with some ten to twenty small boats on each fishing expedition 
which may last from 40 to  60 days. Once on the ishing grounds, team s o f three 
fishermen by boat go in each and every direction since around five in the m orning 
with all their fishing equipment which consists of a fishing lines with five to six hooks. 
As for security measures, there is hardly any protection for the seamen-fishermen and 
no means o f contacting the m other ship during the fishing day. The fishing season 
lasts from O ctober to May, in summer.
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We have often made proposals to  the government, so that special funds are 
m ade available to  seamen-fishermen and their families in winter when there is no work 
on the fishing vessels. The fishermen are even prepared to contribute to this fund. 
Until now, our proposal has remained unanswered to. We have also asked to be given 
training sessions in safety and life-saving practices such as use o f  distress flares, walkie- 
talkies, life jackets and so on. Seamen-fishermen badly need this kind o f formation 
which will be of a great help to them. All these problems have just become the cancer 
o f the fishing industry in M auritius, a cancer that no responsible authority wishes to 
deal with or analyse in order to  obtain  good results.

To conclude with, I would like that the government and fishing companies 
find a solution to  all the problems I mentioned above. I hope tha t the fishing industry 
in M auritius will be having brighter days in the future with G o d ’s help.

T hank  Y ou

FRANTZ RIBET 

M erchant Navy Seafarer

During the official opening ceremony of the congress, we have all listened to 
the representative o f the Minister of Trade and Shipping who m ade m ention o f the Seamen 
Code, the M erchant Shipping Act and the introduction of the projcct aimed at introducing 
the M auritian flag as one o f convenience.

He has been just briefing us about the future o f the M auritian seafarer. But 
what kind of future is it when we consider, for instance, that the seafarer will be entitled 
to only 36 days o f holidays per year ; instead of the 42 days he normally enjoys.

The new Version o f the M erchant Shipping Act was drawn up in 1986 but has 
not still been ratified.

In the same line, we find it strange that the government refuses to sign the U.N. 
Convention 147 on safety on board ships, sickness insurance, food, medical care, living 
c onditions on board, the competence o f officers and repatriation o f  seafarers.

We wish that amendments be brought to the Shipping A ct for better conditions 
o f life for seafarers.

Too long shipments (nine to twelve m onths for the w orking crew) are often 
the cause o f accidents, especially for container ships or some bulk carriers as these ships 
(particularly container ships) remain but a few hours in ports.

Form ation and human prom otion of the seafarer, relationship between seafarers 
and Apostolatus Maris, safety on board ships, these are all im portant matters.

At the time when calls in po rt a ie  more and m ore o f shorter duration, won’t 
hum an links between Apostolatus M aris and seafarers tend to disappear ? How can we 
th ink about new links between these two ? Such are questions which must be answered 
no t only by Apostolatus Maris but also by seafarers.
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To look for, am ong the crew, responsible seafarers who will become Christian 
social leaders will not be an easy task as it will be alm ost impossible to have represen­
tative groups o f  Apostolatus Maris on board ships (some seafarers are afraid to  be black­
listed by ship owners). So, A.M . will have to  carry ou t a difficult jo b  which will m ean 
constant attention given to all that is vital for seafarers as well as their families.

But how will Apostolatus M aris w ork for seafarers?  W on’t the few seafareis 
wishing to prom ote the work o f A.M . feel isolated if  Church, on its part, does no1 
provide more help from  more priests or o ther religious officers who will give hope to 
seafarers, propagate Love and Peace as “  life on board ” is very im portant for the 
seafarer and it is more and more increasing in importance. At sea, days succeed to 
each other in a m onotonous way ; at times lack o f sleep and fatigue make communal 
life more difficult. M ore and more shorter calls at ports do not enable those who wish 
it to meet people o f different cultures. Crews, as well as ships, are more and more 
subm itted to constraints, this owing to com petition. But there is the need to adap t 
oneself. I t is however difficult at times to go and meet seafarers though Apostolatus 
M aris envoys are m ost frequently warmly welcomed on board ships.

Can the seafarer live his Faith on his ship where social injustice often exists ? 
We m ust accept realities. We must also help the seafarer to live his Faith on his ship by 
bringing a message of the Evangile to him (deliver this message in a simple way as seafarers 
are not aware about religious terms). Help the seafarer to hve his Fa.th by celebrating 
a mass but also help him to prom ote h!s situation.

For the seafarer to live his Faith  on board h'.s ship, he will be needing support 
originating from “ land” which will enable the Church to be better present in the maritime 
world, Third World fishermen to find a v/ay to solve their problems, seafarers’ families 
feeling responsible for Christian exigences to lead a better life in the absence o f the 
seafarer.

On ships, older seafarers will have to give the example o f solidarity — and not 
individualism which benefits to ship owners — but also responsibilities in front of the 
diversity o f situations which now exist on board ships (multi-religious com position of 
crews, safety on ships). Too much laisser-aller is being felt am ong officers sa well as com pe­
tent po rt authorities concerning safety measures : an effort will have to be made to avoid 
accidents. We must have all the will to ensure safety on ships as that o f seafarers has not 
been ameliorated as compared to technical evolution o f ships. Inform ation on prevention 
o f  accidents and safety must be given since the beginning but in a perm anent way on board 
ships.

Every one has his part of responsibilities in the limitation of risks o f accidents. 
Often on board ships, routine is such that certain rules o f safety are neglected.

“Lead a Christian Life on board Ships" : this would mean personal life o f prayer 
but also living the Evangile on ships : that o f being Fair, that o f knowing how to Share, 
Service, Forgiveness, Solidarity, Fraternity ...

I will end by wishing that this congress will bring spiritual betterm ent in the 
situation o f seafarers, particularly those o f the region. T  _
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RODRIGUES

The island o f Rodrigues 14 kms on 6 kms is situated a t about 560 kra North 
East o f  M auritius. Rodrigues has been a French colony until 1810 and as Mauritius has 
been an  English Colony until in 1968. The Rodriguan population am ounts to  some 37,000 
bodies including some 20,000 who live abroad including M auritius. Relying principally 
on agriculture and rearing, the development of Rodrigues has met many inpediments 
seen its geographical position. In  fact the island constantly suffer either from cyclones 
or otherwise very long dry periods. Even if Rodrigues is officially declared the 10th district 
of M auritius, there are many factors and conditions that are specific to Rodrigues, so 
rendering many decisions taken by the government in Port Louis inapplicable in Rodrigues.

Nevertheless, Rodrigues can turn  over its development on fishing. In fact the 
island is surrounded by 110 km2 o f inner reef sea water but the lagoon has been over­
exploited. In this connections the Government in relation with the “ Fond d’Aide de 
Co-operation Franchise” decided to study means to have incitative measures to encourage 
fishermen out of the reef. So was born the “ Formation Itinerante de Peche” which is a 
school where fisherm en, who an unfortunately 100% illiterate follow practical cours*s 
in fishing gears, mechanics out board and inboard, basket trap  m aking, line and 
hook fishing, trygrim, security, seamenship, net repairs and elementary navigation rules.

To now on some one hundred fishermen have successfully com p'eted the courses 
and are ready to em bark when the hatch-out o f the F.l.P. that is the “ O uter-reef Develop­
ment Program m e” will be launched in January/February 1991. Meanwhile a great number 
of our local fishermen move to M auritius to embark on M auritians fishing vessels to fish 
on the fishing banks.

The Apostleship o f the Sea is up to now inexisitent in Rodrigues bu t in view of 
the future developments that have already started, it would be a right thing to start 
thinking o f and ponder over the question. Rodrigues being a tiny island its development 
is not deem to linger.
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TAIWAN SITUATIO N REPORT

by

Linda Petrucelli 

HISTORICAL BACKGROUND

The island o f  Taiwan, roughly 400 kilom etres long and 130 kilometres at its 
w idest po in t, is located  ju s t 160 kilom etres o f f  the coast o f China, opposite Fujian province. 
Its co n to u rs  resem ble a sweet po ta to  w ith  a  rugged mountain range running from north 
to  sou th . This form idable natural barrier separates its teem ing cities on the west from the 
less p o p u la ted  cast coast.

Portuguese sailors nam ed it, Ih ia  Formosa, Beautiful Island, more than four 
centuries ago. H olland  and Spain also a ttem pted  to  establish trading colonies with moderate 
success. Between th ree and four hundred  years ago fam ine in China prompted waves 
o f  C hinese im m igrants to brave the Taiw an S tra it and  settle in the fertile western plains. 
These im m igran ts d rove the island's orig inal aborig ine population into the mountainous 
regions o f  the island. Later Chinese im igran ts called H akkas arrived about two hundred 
years ago.

F o rm osa was a sleepy backw ater until 1885 when the island becam e a p rov ince  
o f  C hina. Follo  wing the Sino-Japanese war, C hina ceded F o rm osa  to  Ja p an , w hich co lo ­
nized it for 50 years. The island was re tu rned  to C hina a t the end  o f  W W II.

W hen C hina fell to the C om m unists in 1949, C hiang-K ai-Shek  and  tw o m illion  
C hinese retreated  to Taiwan and established a bastion  o f  “ F ree C h ina” on  the island . 
They exercised com plete political and m ilitary con tro l while in stitu ting  a n  econom ic 
policy w hich encouraged  rapid industria lization .

C onsidering  Taiwan only a tem porary  hom e from  w hich to  eventually  re invade 
C h ina, -the KJvlT (N ationalist Party) transfo rm ed  T aiw an 's  a g ra ria n  life-style in to  an 
industria lized , export-orien ted  pow erhouse. In the process, the “ B eautiful Is lan d ” suffered  
from  capitalism -at-any-cost. Nearly all o f  its rivers are po llu ted  to dangerous levels. I ts  
a ir is darkened  by a sm oky haze and its 20 m illion residents live in an area with one of 
the h ighest p o p u la tio n  densities on ea rth .

T he K M T  governm ent lifted m a rtia l law in 1987 afte r 38 years. Since th a t tim e, 
p lu ralistic  political system  has begun to  take shape. T he K M T  still has a  f irm  grip  on 
pow er, b u t no  longer has a com plete m onopoly.

Y et the island rem ains bound  to  a political ideology w hich is o u t o f  step  w ith  
m ost o f  the w orld. T he K M T  continues to  claim  to be the legitim ate governm ent o f  C h in a  
w hich has fostered T aiw an’s isolated d ip lom atic  status. O nly 28 na tions recognize T aiw an  
by its o ffic ia l nam e, the Republic o f C h in a  (R O C ). C hina, on  the o ther h an d , claim s 
T aiw an  as one o f  its provinces and continues to  use the th rea t o f  force to  re take  it.

Som etim es called an “ econom ic m irac le” , T aiw an  has a  per cap ita  yearly  incom e 
o f  US S 7,500, the 27 th  highest in the w orld an d  the second highest in  A sia beh in d  Ja p an . 
U nfortunate ly , because o f  its breakneck industria lization , quality  o f  life has  w orsened 
an d  a speculative an d  increasingly lawless society faces an  uncerta in  env ironm en ta l an d  
po litical fu ture .



The “ Maritime World” of Taiwan — Crisis in Taiwan’s Fishing Industry

I do n o t presum e to  be a fishery  expert. The only specialized knowledge I possess 
has been gained th ro u g h  m y five years o f  service living and  w orking as a missioner in 
Taiw an. The rep o rt I now share , is lim ited to  the m aritim e world o f  fishing, not the com­
m ercial o r con ta ine r shipping industries which are also significant in Taiw an.

O ver the p ast 30 years, T aiw an’s fishing industry has been characterized  by rapid 
expansion  and  increasing developm ent o f  the deep-sea sector. R anked  am ong  the world’s 
top  tw enty  fish ing  nations, the island has m ajor ports in the n o rth , Keelung, and in tl»  
south , K oahsiung . Its to ta l fish ing  population  is estimated to  be 600,000.

A ccord ing  to  the 1988 re p o rt o f  the Council o f A gricu ltu re (C O A ), the island’s * 
highest fish ing  au th o rity , T a iw an ’s to ta l fish catch has increased tenfold  since 1952, now 
to ta ling  over a 1,361,000 m t w orth  US S 3.25 billion dollars. A fter dom estic consumption, 
which provides the  island’s residents w ith 30%  o f the anim al p ro tein  in  its diet, surplus 
fishery  p roducts a re  exported . T hus seafood tops the list o f  food exports  and  earned 
T aiw an US S 1-17 billion.

The island 's boats, deep-sea, inshore and coastal, num ber over 32,000 vessels. 
A quaculture, especially the p roduction  o f  praw n and eel, is extensive. But the inshore 
and  coastal fisheries have suffered significantly because o f  industria l po llu tion  fouling 
nearby waters. D estructive fish ing  practices, such as overfishing and the use o f  explosives, 
have significantly  depleted the island ’s m arine resources. T errito rial fish ing accountcd 
for less han 1/4 o f the to ta l catch in 1988.

The big business o f  T aiw an 's  fishing industry however, does no t reveal its darker 
realities. Recent controversies have troubled  the beleaguered industry  while serious abuses, 
con fron t its fishw orkers. Let me first highlight som e o f the crises w hich plagued Taiw an’s 
fish ing  industry  over the past year.

M ost o f  these crises have involved Taiw an's extensive driftnet fleet. By the end 
o f 1989, the island cam e under constan t criticism  by the nations o f  the S outh  Pacific. 
They feared th a t pelagic d iif tn e ttin g  would soon elimitane a lbacore tu n a  stocks.

Last N ovem ber, representatives o f  the island’s fishing industry  grudgingly attended 
the S ou th  Pacific  fo rum  on  driftnets in W ellington. But the delegation  w alked out at the 
last m inute. T a iw an’s represen tatives refused to sign any agreem ent in p ro test o f the con­
ference’s failure to  use its o ffic ia l nam e, the Republic o f  China.

W hile the C O A  issued several prom ises that its South  Pacific d riftnet fleet would 
be scaled back, the  governm ent appears to  be powerless to regulate its industry . Tonga, 
Fiji, the C ook Islands, A ustra lia  and Sam oa have all detained T aiw an ships fo r illegal 
driftnet use th is year.

M eanw hile in the N o rth  Pacific, salm on poaching by squid  jiggers equipped 
with driftnets created  m ore controversy , especially with the U nited  States and  Canada. 
In A ugust 1989, tw o T aiw an fishers were nabbed ab o ard  an  undercover C oast Guard 
vessel as they a ttem p ted  to o fflo ad  salm on on the high seas. The sting opera tion , conducted
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by the F B I, revealed an elaborate p lo t by Taiw anese nationals in Seattle. T he tw o fishers 
served 15 m o n th s  in US prisons. (In  handling  this case how ever, I have com e to  believe 
th a t these m en a re  not pirates, only paw ns o f  unscrupu lous fish ing com panies).

A s T a iw an ’s squid vessels re tu rn ed  to  the n o r th  Pacific  th is au tu m n , over h a lf  
o f  its f lee t w as reported  to have deactivated  the m an d a to ry  satellite tran sp o n d e rs  each 
ship m u st ca rry . R eports also revealed th a t m any o f  them  were fly ing M ain lan d  Chinese 
flags to  av o id  on-board  searches by the US C oast G u ard .

S im ilar problem s w ith the Soviet U n ion  cu lm inated , S ep tem ber 10, in  an  em ­
b arrassin g  inc iden t. Three Taiw anese squid  traw lers, 49 Taiw anese an d  7 foreign 
crew m en w ere deta ined  in K hoim sk, U SSR. Soviet au th o ritie s  charged  the b o ats  w ith 
tresp assin g  a n d  conducting  illegal fish ing  opera tions. S tiff  fines to ta lled  over US $ 
1.1 m illion .

D ue to  Taiw an’s diplom atic isolation, p rivate  channels and  ac tions by th e  sem i­
official R O C  E xternal Fishery C o-operation  & D evelopm ent A ssociation , all failed. A fter 
requests fo r aid  from  Japan  were refused. C hina began th ird -p arty  nego tia tions. Law yers 
w ere finally  h ired , the m en have been freed and appeals are  being m ade in Soviet courts.

W hile T aiw an’s fishing industry  has always been troub led  by its g o v ern m en t’s 
lack o f  d ip lom atic  relations, even official friendship w ith South  A frica is w aning. In  A ugust, 
P re to ria ’s fishery  au thorities announced  th a t they have stopped  issuing new  licences to  
foreign fish ing  vessels. Boat owners in T aiw an believe the ban  is specifically aim ed a t  their 
vessels and  will seriously affect the industry.

A  series o f  incidents have w orn  o u t T aiw an’s welcom e in C apetow n  an d  which 
led to  the ban . In January , 16 boats w ere arra igned  fo r carry ing  d riftn e ts  in v io la tion  
o f  S outh  A frican  law. L ater in May, the Taiw an traw ler A n H ung , ran  a ro u n d  o f f  the sou ­
th e rn  A frica  coast. W hen salvagers inspected the hold it was discovered to  co n ta in  illegal 
d riftnets and  50 carcasses o.f Jackass penguins, a  p ro tec ted  species.

P erh ap s m ost dam ning were repo rts  in Ju n e  th a t 38 C olored  an d  B lack  S ou th  
A frican  w orkers had  to  have fingers am putated  because o f  frostb ite  suffered  ab o a rd  
Taiw aneses traw lers while they labored  in the ships refrigeration  holds. S om e o f  the  m en 
alleged th a t the  Taiwanese sailors w ere given fur-lined gloves, while b lack  seam en were 
issued only p lastic  ones.

T aiw an  is n o t a  m em ber o f  the U nited  N atio n s an d  so is n o t expected  to  fully 
ab ide by the p roposed  1992 ban  on  pelagic driftnets. T he C O A  has never ac tua lly  an n o u n ced  
th a t T aiw an  will abide by the ban. F irm  d a ta  a b o u t the ac tu a l size o f  T a iw a n ’s d riftn e t 
file t is non-ex isten t. Conservative estim ates rep o rt 600 vessels ; o ther inqu iries suggest a  
m uch h igher num ber, perhaps as m any as 2,000. O n A ugust 14, the N ew  Y o rk  Tim es 
repo rted  th a t 15 T aiw an fishing boats carry ing  driftnets w ere docked  a t Ja m aica  an d  head ing  
fo r the A tlan tic . W hile the CO A  bans driftnetters from  th is reg ion , th e  governm en t ha* 
yet to  find  a  w ay to  contro l its fleet.

G iven these recent events, T aiw an’s fishing industry  suffers from  an  increasingly 
bad  rep u ta tio n . W hile the C O A  continues to m ake announcem ents a b o u t its efforts
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to regulate the industry, the fact remains that over the past 30 years, no official body 
of law exists which governs the island’s deep-sea fisheries.

Inshore Fishworkers

Within the inshore fisheries, fishworkers endured a difficult year. The m ajority  
of these fishworkers are native Taiwanese who pool their resources among family members 
and friends, co-operatively owning a boat o f less than 50 tons. Because o f extensive pollu­
tion however, their fishing grounds have dwindled and given rise to many problems. These c 
fishers can no longer rely on fishing alone to earn a living.

,  ; - -«

Instead , a lm ost every in sh o re  fisher has resorted to  som e kind o f smuggling.. 
Several years ago , as visits across the  s tra it were ju s t beginning, the sm uggling o f mainland 
Chinese ag ricu ltu ra l p roducts was th e  rage ... tea, w aterm elon seeds, dried fru it, mush­
room s, peanu ts an d  herba l m edicines w ere m ost popular. It was easy fo r custom s officials 
to  le o k  the o th e r way. M any  fishers claim ed th a t it was m ore p ro fitab le  to  trad e  cheap 
electronics p ro d u c ts  fo r m ain land  fish  than  to  catch it them selves.

But now  the business o f  sm uggling has been taken  over by several crim e syndi­
cates. E ndangered  species such as rh inoceros ho rn  and lion pelts, along  with drugs, prosti. 
tutes, guns and even political d issiden ts have all been regularly  sm uggled in to  Taiwan 
via its hundreds of small boats. F o re ig n  w orkers, desperate for better paying jobs arc also 
sm uggled into the country . A  Ju n e  6 new spaper repo rt claim ed th a t one sm uggling voyage 
can earn  a fish er US S 30,000.

To co m b at this, IO,CCO m ilita ry  troops have been engaged in an anti-smuggling 
d ri\ e. N r.nliao h a rb o r  was dec lared  a special m ilitary zone w ith strict exit and entry con­
trols. P atro l boats arc also on the lo o k o u t for m ainland Chinese “ p irates” . Intermittent 
repo rts  o f  T aiw anese fishers being held up by Chinese have received a good deal o f  press. 
How ever, som e tc lieve the alleged attacks and thefts are sm uggling-related 
incidents.

Distant-water, Deep-sea Fishworkers

D eep-sea fishers have n o t fared  m uch better th an  th e ir  inshore fishing brothers. 
O n the whole, inshore fishers a re  a  m ore  hom ogeneous g ro u p , o ften  living to g e th er in 
sm aller villages. This has aided  th e ir  efforts to  form  num erous fisherm en’s unions. In 
the deep-sea sector, men com e fro m  different parts  o f  the  island , w ork from  between 
one to  th ree years on  a d is tan t-w ate r vessel. To this day , a  tru ly  rep resen tative union 
o f  deep-sea fishw orkers has yet to  fo rm  in K aoshsiung, th e  is land ’s m ajo r deep-sea fishing 
harbor.

T here is a  severe la b o r sho rtage  on the ships. In tro d u c tio n  b rokers, many o f  
them  related to  crim e syndicates, charge in fla ted  fees, betw een US S 1,400 to  S 3,000. 
They especially prey upon  young  aborig inal youth , ju s t g rad u a ted  from  ju n io r  high or 
fin ishing the ir com pulsory  m ilita ry  service, m aking false prom ises o f  big m oney and 
lu ring  them  w ith alcohol and  w om en.
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T he pay scale and basic wage scale rem ains low for T aiw an’s seam en. C ap ta in s  
and  officers m ake a  g reat deal m ore than crew. M ost crew do n o t receive a  fixed  w age 
b u t arc seen as “ p artn e rs"  o f the fishing com pany. Because o f  T aiw an’s “ bonus sy stem ” 
it is easy to  keep crew  a t the lowest end of the pay scale, usually averag ing  a b o u t $ 300-350 
per m on th .

M onth ly  fam ily allotm ents are in fact a  loan. A t the end o f  the voyage w hen 
all expenses are sub trac ted  from  the sale of the final catch , a  60-65% share goes to  the  com ­
pany, then  w hat rem ains is divided am ong the  17-22 crew m em bers .I f  the crew ’s share  is 
less th a n  the  to ta l fam ily allotm ents, then the fishw orker is in debt to  the com pany.

T here  are num erous ways to keep a fisher in debt. 85%  o f  the fishers never sign 
the ir ow n co n trac t n o r  understand its contents. The fishw orkers’ m ost im p o rta n t iden ti­
fica tion  docum ents a re  handed over to  the in troduction  agent o r com pany. C om pan ies 
often  lend large sum s o f  m oney to the fishw orker before he leaves port. This su m  is d e ­
ducted from  his fam ily paym ents so his wife o r paren ts are  left w ithou t fin an c ia l su p p o rt. 
O n b o ard  expenses a re  calculated double the actual price. W hen the fisher finally  re tu rn s  
to  p o rt, m any  d iscover tha t they are deep in debt. I have seen m any cases w here fishers 
w ork fo r th ree years an d  retu rn  owing money. Because their ID  papers are w ith  the  co m ­
pany , they m ust sign back on ship to  repay the “ lo an s” .

Benefits, especially the basic fisherm en’s insurance, is inadequate. F ac to ries  in 
T aiw an m ust pay em ployees' labor insurance, b u t no t to fishers. These sum s are  taken  
o u t o f  the initial expenses, no t from  the com pany’s share, so it u ltim ately  com es fro m  the 
fish w o rk e rs’ pockets. Insu rance coverage is lim ited only to  w o r k  a t sea, n o t o n  land . Even 
if the fisher is m ak ing  repairs on  his ship and  is injured, he will n o t receive com  
pensation .

'Because o f  these circum stances, is it any w onder th a t there is a lab o r shortage 
on the ships ? O ver the past year, foreign labor on  T aiw an’s deep-sea boats have p ro lifera ted . 
C O A  regulations limit foreign w orkers to 30%  per boat, bu t often the percentage is m uch 
higher. Because o f  language d ifficulties, cu ltu ral differences, abuse o f  alcohol and  overw ork , 
T aiw an’s deep-sea vessels have becom e violent and fraugh t w ith danger.

T H E  P C T  F IS H E R M E N ’S S E R V IC E  CEiSTER

In  1985, the P resby terian  C hurch  in T aiw an’s G eneral A ssem bly C h u rch  and  
Society C om m ittee sent w orkers to  K aohsiung  to  investigate the deten tion  o f  T a iw a n ’s 
ships by o th e r  coun tries. It is estim ated tha t over 6,500 fishers have been detained  over 
the prev ious ten  years. T hus in A pril 1986, the FSC  was form ally established to  su p p o rt 
fishw orkers and  the ir fam ilies undergoing crisis. In  add ition  to  addressing the p ro b lem  
o f  deten tion , the FSC  educated  fishers ab o u t the con tract, insurance and  legal rights.

T he F SC  em ploys 3 full-tim e w orkers, 1 consu ltan t and 1 d irec to r o f  the pro ject. 
Tw o o f the s ta ff  are aborig inal, one being a d isabled fisher and the o ther the d au g h ter 
o f  a fisher. T he w ork  o f  the FSC  is supported  by a Board o f  11 individuals w hich include 
fisher represen tatives, lawyers, social activists and  fish ing  industry  specialists.
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The w ork  o f  the FSC  begins a t the case level where a problem -solving approach 
is used. Beyond th is how ever, casew ork  is an avenue for a ttem ps to  organize parts o f  the 
fish ing  com m unity . E ducational ou treach  is done th rough num erous publications, some 
designed fo r the fish ing  com m unity  and  o ther designed for aw areness in the w ider com­
m unity . Small sem inars conducted  in tribal languages, in m o u n ta in  villages, arc another 
im p o rta n t aspect o f  education  an d  organizing efforts.

O n the system ic level, the FSC has developed a  supportive g roup  of academics, 
elected officials, lawyers and  fish ing  trad e  unionists who have studied the government’s 
m odel co n trac t an d  drafted  suggestions to  im prove the well-being o f  fishers. Currently, 
the Legislative Y uan  is ho ld ing  hearings on  prom ulgating  new  fishing laws ; FSC is parti­
cipating  in  th is process.

Yet o u r successes have been m odest. D ue to  the po litical sensitivity  o f ou r w ork , 
F S C  s ta ff  m em bers a re  closely scrutinized and  do not receive full cooperation  from  the 
governm ent’s fish ing  au thorities . Several hundred  cases have been handled but o rganizing  
effo rts have never fully taken  roo t. Personnel tu rnover has been high ; w orkers get over­
w orked and  b u rn t o u t fast. T he ch u rch ’s eyes have no t yet fully opened to  why this kind 
o f  social m inistry  is m an d ated  by C h ris t’s exam ple and teaching.

O ur hopes for the com ing  year include the fo rm ation  o f  either a fishw orker’s 
association  o r un ion . O ur con tac ts  w ith in  the fish ing  com m unity  have deepened and streng­
thened , so this is w here o u r  hope lie s ... w ithin the pow er o f  fishers themselves, willing 
to  stand  and w ithstand  the challenges before them .
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M INISTER IN G  TO TH E CH RISTIAN LIFE OF SEAFARERS

F r. JOHN MAGUIRE MHM  

National Director, England & Wales

T he A postlesh ip  o f  the  Sea was founded  in G lasgow  in the 1920’s by  a g ro u p  
o f  lay peop le w ho w ere concerned  abou t the  lack  o f  w itness the  C h u rch  w as show ing  
to  Seafarers, w hose lifestyle d ic ta ted  th a t a  m a jo r p a r t  o f  the ir lives was sp e n t aw ay from  
fam ily an d  loved  ones. F u ll o f  enthusiasm , they began visiting ships to  invite crew s to  sh a re  
in the life o f  the local p arish , especially in the ce leb ra tio n  o f  the E ucharist. G rad u a lly , 
local B ishops ap p o in ted  C hap la ins and Stella M aris cen tres were estab lished  to  p ro v id e  
leisure facilities fo r  seafarers w hilst in  po rt. A n o th er change in  em phasis w as caused  by 
the w idespread use o f  F lags o f  C onvenience by sh ipow ners w anting to  increase th e ir  p ro fits . 
N a tu ra lly  th is led th e  A .O .S . to  defend and  upho ld  the dignity  o f  the seafarers being  ex­
ploited.

H ow ever, the above changes m eant th a t “ co n cern ” fo r the “ sp it i tu a l”  w elfare 
o f  the seafarer dim inished and  receded quietly in to  the background . T oday , we are  ac k n o w ­
ledging th a t the “ sp iritu a l” d im ension o f  o u r  w ork  m ust n o t be fo rgo tten . In  an  ever 
changing M aritim e W orld , w here uncertain ty  is the  m ost co n stan t fac to r, the seafarer 
m ust be encouraged  to  develop and  grow spiritually  in  o rder to f in d  sustenance on  his 
jo u rn ey  th ro u g h  life. We, as an  organisation , need to  devote tim e, energy an d  resources 
to  create an  env ironm en t in  w hich the seafarer can  discover th a t he, like all land -based  
Christians, is called to  share  th e  G ospel, his fa ith  w ith those a ro u n d  him . W e m u st give 
h im  the too ls to  help him  articu la te  and give expression to  the live o f  G o d  th a t  dw ells 
w ithin him .

How to promote C hris t ian  life among Seafarers

1. Be convinced th a t it is a real and  fundam en tal o p tion  for all w ho rep rese n t 
the  A .O .S . in  the m idst o f  seafarers. To deny this o p tio n  m eans th a t you 
will be involved m erely in  Social W ork .

2. Be a  person  o f  “ P ra y e r” . Y ou ca n ’t give to  o thers w hat you  h av e n ’t go t 
yourself.

3. In  the U nited  K ingdom  we have devo ted  “ tim e”  to  convincing  B ishops 
an d  Laity  th a t we exist and  th a t we are  com m itted  to  bring ing  o u r  faith  
in to  th e  m idst o f  C atho lic  Seafarers. (In  th is  exercise we have used ca lendars 
an d  a  q uarte rly  pub lication  called the  “ A n ch o r” ).

4. W e have enlisted the help o f  the Laity th ro u g h  “ P ray er” . Every  year we 
p ro m o te  a N o v en a  in H o n o u r o f  O ur Lady S tar o f  the Sea. 70,000 copies 
a re  d istribu ted  annually . The im pact o f  such su p p o rt can never be know n, 
on ly  felt as we exercise o u r m inistry .
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5- Our Publications :

1. S e a f a r e r s  P r a y e r  B o o k

2. N ovena in H onour of Our Lady S tar of the Sea.

3. “ Come F o l l o w  me A small booklet based on the life o f  A braham .

It gives the seafarer the o p p o rtu n ity  to  reflect on  his life through th e
eyes o f  the Bible and  to  articu la te  his faith.
It is the first o f  a  series o f  booklets based on biblical characters.

4. C assette T ape —  “  Lord Y ou A re N ear”. T his is often used by sm all 
g roups o f  seafarers w ho wish to  listen, in com m unity , to the celebration 
o f  Holy M ass. T he reverse side co n ta in s  a series o f  meditations for his 
ow n personal reflection .

5. F u t u r e  : P r o je c t s

a) Video w ith  celebration  o f  M ass

b) Series o f  celebrations for the d ifferent liturgical seasons o f  the year.

Conclusion

We, w ho  serve seafarers th rough  the A postleship o f  the Sea, should always 
be prom oting  Christian life on board  ships, helping them  to discover and  share the beauty 
o f  the ir faith with others .  It is the foundation  o f all o u r endeavours an d  shouid permeate 
all our actions. It is the very reason for w hich the A posto la te  was founded  seventy years age.
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G R O U P SEA OF THE C.C.F.D.

Repor: p resen ted  b y  Andre DESCOL 

ORIGINS — ISSUES — AIMS — ACTIVITIES

I. Its Origins

In July 1984, a conference o f the F .A .O . (F o o d  an d  A gricultural O rganisa tion) 
was held in Rom e. It was concerned abou t the  developm ent o f  trad itiona l fishing, a  sector 
not m uch cared  for by the F .A .O . until then. Experts, m inisters, head o f  states and  gov­
ernm ent officials met w hereas the small fisherm en  were n o t invited to  the conference.

To voice out their opinions, fisherm en o f  the T h ird  W orld, som e o f  w hom  had 
already met in India (in sta te  o f  K erala), decided to  organise an o th er conference in R om e a t 
the sam e tim e w ith the help o f their friends (researchers, representatives from  non-governm en­
tal bodies) aim ing a t exchanging the ir experience and  analysing their respective problem s.

A w are o f  the im portance o f  this m eeting  for the developm ent and o rgan isa tion  
o f  trad itional fishing in the T hird  W orld, th e  C .C .F .D ., w hich had  been since a good 
num ber o f  years supporting  developm ent pro jects in favour o f  small trad itional fisherm en 
(in Philippines, M auritius, G uinea Bissau, M ozam bique ... ) decided to  partic ipa te  in the 
conference and to send a few French fisherm en  there.

However, to show a spirit o f partnersh ip , it was also decided tha t after the R om e 
C onference, a delegation o f  fisherm en from  T h ird  W orld nations would be com ing to 
France, invited by the C .C .F .D . “ M ission de la M er" (M ission  to  Seam en) o f  F rance  and  
team s o f C oasta l Diocesan M issions p artic ip a ted  in this p ro jec t w hich b rough t ab o u t 
m uch in form ation  and m ore m utual understand ing  (from  B ritanny , Boulogne, M ed ite rra­
nean area).

At the end o f  1984, the C .C .F .D . m ade the sum m ing-up o f  this experience and 
c re a te d 'a  ‘G roup  Sea’ m ade up  o f  people having  links w ith the m aritim e w orld.

Thus, for six years now, seafarers —  bo th  active and  retired , priests an d  M ission 
to Seam en, scientists, volunteers (fishing) and  researchers m eet a t least th ree tim es a  year. 
This includes some fifteen people whose diversity enables a good representation  o f  m aritim e 
p rofessions, be it as regards specia lisa tion  o r  geographic location  (N o rth , N orm andy , 
B ritanny, M edite rranean  area .)

The G ro u p  Sea, th ro u g h  the  com position  and  experience o f  its m em bers, o fe re d  
to  the C .C .F .D . the possib ility  o f  p ragm atic  reflex ion  on  all these problem s. In  this 
w ay, the re  has been a g ro u p  defin ition  o f  the  few fo llow ing  w ork ing  objectives :

II. WHAT ISSUES AND AIMS ?

A. Issues
O ften m aginalised an d  ignored, the m aritim e w orld  is a  very im p o rtan t area 

for the general and global developm ent o f  m ank ind . W hether in the fish ing  sector o r in 
the trad in g  one, its activities rem ained m uch obscure , in F ran ce  a t  least, for the m ajor 
p a r t o f  the popu la tion . U nfortunately , it has becom e today  a secto r o f  d isbalance between 
developed an d  T hird  W orld N ations and it is no  exageration  to  say th a t all —  o r alm ost 
ail —is perm itted  in such a  sector.
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F o r fish ing, there are com m ercial agreem ents or developm ent plans which often 
ignore the defavourised , thus causing  the injustified destruction  o f ressourccs in the tradi­
tional areas o f  artisanal fishing.

For trad e , the increase o f  flags o f  convenience (m ore th an  1/3 o f  the world's 
to ta l ship fleet) enables the exp lo ita tion  o f a disorganised w ork ing  force from  developing 
coun tries (re f : C ongress o f  M om basa : A  new type o f  slavery : M essage to  seafarers 1987).

T he G ro u p  Sea, th rough  its com position and  the experience o f  its members, 
offered to  the C .C .F .D . the possibility  o f  a p ragm atic reflexion on  all these problen*. 
In th is way, there has been a g roup  definition o f these few follow ing w orking  objectives.

B. Aims of the Sea Group
—  T o p rovide counselling for the m atirim e projects o f  the C .C .F .D ., provide a  

follow -up o f  the projects, evaluate the extent o f  their rea lisa tion , and also 
the spreading o u t o f  th e  inform ation on them .

— To inform  the en tire  C .C .F .D . and public opinion in general on  the issues 
o f  m aritim e problem s th rough  conferences, film  shows, exhibitions, rad io  
b roadcasts , pub lication  o f  pam phlets e tc ...

— develop a solidarity link between French fisherm en (or eu ropean  ones) and 
T hird  W orld fisherm en.

— prom ote  sou th-south  cooperation  am ong fisherm en’s 01 ganisations.
— back the initiatives o f  fisherm en for alternative developm ent projects.

In sh o rt, try to p rom ote  a m ore equitable in te rnational m aritim e ordeF which 
will ,iot tu rn  rich people richer and  p o o r ones poorer (Pope Jo h n  Paul II).

By pu ttin g  into practice this am bitious p lan  o f  objectives, the G ro u p  Sea was 
called fo r to  take an  im portan t and  original dim ension in the developm ent o f  the C .C .F .D .

III . A C T IV IT IE S  O F  T H E  SEA  G R O U P

O ne o f  the m ost im p o rtan t conclusions o f the 1984 R om e C onference (34 n atio n a­
lities, 100 p artic ip an ts  present) was the will to  m ain ta in  o r to  create links am ong  the p a rti­
cipants, fisherm en’s com m unities an d  organisations w hich help them  th ro u g h o u t the world.

In this way, the IN T E R N A T IO N A L  C O L L E C T IV E  S U P P O R T  O F  F IS H ­
W O R K E R S  was thus created 2 years later in N ovem ber 1986 in T riv an d ru m  (India).

C .C .F .D . backed the creation  o f  this o rgan isa tion  which regroups today  artisan- 
fisherm en’s o rgan isa tions o f  W est A frica, Indian O cean, South  E ast A sia an d  L atin  A m e­
rica. The secretaria t o f  this C olective is found at T rivandrum . It also publishes Sam udra, 
a periodical edited  in Brussels.

It was rap id ly  no ted  th a t by developing w orking  links w ith  IC S F, the 
G R O U P  SEA opened itself to  an  in ternational scope o f  activities, reflexion and  inform a­
tion in the fish ing sector and  thus, in a process o f  w idening o f  the perspectives it had 
fixed itself in the beginning.
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1. Creation of a Sea Program

To answ er to dem ands o f  this process, C .C .F . D. established a SEA  P R O G R A M  
in 1987, a true  p lan  o f projects and activities relating to  the w hole o f  the  m aritim e w orld  : 
(fishing, acquaculture, m aritim e transport).

It m ust be noted th a t C .C .F .D . w as the only  N o n  G overnm en ta l O rg an isa tio n  
o f  the N orthern  H em isphere to  possess a w orking g ro u p  an d  a  p lan  o f  activities re la tin g  
to  problem s o f  th e  sea. C .C .F .D . w as also the only N .G .O . w ith aim s o f  developm ent 
to  be invited to  the  A posto la tus M aris R egional C ongress o f  D ar-B s-Salaam  (1985) (at 
least to  our knowledge) as well as the  M om basa C ongress (1987).

2. Partners of Sea Group
C .C .F .D . backs som e th irty  projects o f  fisherm en’s and  seafarers’ o rg an isa tio n s 

in som e twenty countries. Because o f  this, the w ork ing  lim its o f  th e  SEA  P R O G R A M  
are wide in scope and brings it to co llaborate w ith various in te rna- tio n a l p artners . H ere 
a re som e o f  ou r m ain partners :

— IC S F

— A PO S TO L A T U S M A R IS  (and M ISS IO N  TO  S E A M E N  in F rance) : M ad a­
gascar, Tanzania, M auritius, Greece, P o rt de Bouc, L orien t.

—  C EA SM  (Centre for S tudy and M aritim e Social A ction) w hich deals w ith 
fo rm ation  program s in the G roup “ F IS H IN G ”  since 20 years.

—  S O L A G R A L  (A gro-A lim entary Solidarity) w hich is a  N o n  G overnm ental 
O rganisation  whose “ F IS H IN G ” section in form s, th ro u g h  pam phlets, con­
ferences on the problem s in this sector, general public.

—  C E D IP A C  : the C entre for Studies, developm ent and  R esearch  on a rtisan a l 
fish ing  in Chile.

—  E R R  (E arth  R esources R csearch-London), a centre fo r ag ro -alim en tary  
research.

—  O IK O S  : a Portuguese N G O .

— S ID I (Society fo r Investm ent and In tern a tio n al Investm ent), b ran ch  o f  C .C .F .D  
w hich offers financing facilities for the c rea tio n  o f  sm all p ro d u c tio n  en te r­
prises in  the T hird  W orld (M orocco, B angladesh, T u rk e y ...)

— F .P .H . (F oundation  for H um an  Progress). This Swiss-origin N G O  h as  signed 
a conven tion  w ith C .C .F .D . to  undertake fin an c in g  o f  th e  S E A  P R O G R A M  
pro jects specifically o rien ta ted  tow ards research  aim ed a t  developm ent, th a t  
is a t pro jects which g roup  scientists and  all th o se  concerned  w ith  fie ld  w ork . 
In  its tu rn , C .C .F .D . m akes it a point to  p rep a re  a “ lo g -b o o k ”  o f  these activ ities 
an d  a  yearly rep o rt on  them  so th a t to  enab le  F .P .H . to  have a  fo llow -up  
o f  these projects it finances.

This list —  which is not com plete — o f p a rtn e rs  o f  the  SEA  P R O G R A M  clearly  
pu ts  in  evidence the co llaboration  w hich has been installed  betw een th e  G R O U P  SEA  
an d  various concerned  abou t bo th  N O R T H  and S O U T H  developm ent a f te r  daily  w ork ing  
sessions and reflexion together.
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3. Necessity for Collaboration with New Partners

T his can  be explained by various reasons :

(a) the fact th a t today, N on-G overnm ental O rganisations are called for by 
national and  in te rnational o rganisations (European Econom ic C om m unity , European 
Funds fo r D evelopm ent, U nited N ations D evelopm ent Plan, e tc ... ) to participate in 
developm ent p ro g ram s :

— ou t o f  econom ic concern : big projects are often costly and do not often 
reach their aim ,

—  as the action  o f  N G O s better answers to  the needs o f  popu la tions due 
to  their links with them . '< *•

(b) In  France, decentralised cooperation  put into practice by local government 
authorities (m unicipalities. R egional and General Councils, C ham bers o f Commerce, 
P ort O rganisations, C hurch  organisations) is gradually  playing a  very im p o rtan t role. 
Here is a good oppo rtu n ity  for the G R O U P  SEA to intervene : possibilities o f  counselling
and reciprocal sharing  o f  in form ation .

(c) The necessity o f  developing exchange o f  experiences between N o rth  and 
South N G O s which w ork in the m aritim e world.

H aving a naturally  global scope, this sector calls for not only geographical and  
sectoral app roach  and answers, but also global and universal ones to  p roblem s o f  develop­
ment.

IV. ACTIVITIES o r  THE SE\ PROGRAM

They are o f  th ree kinds and are closely linked.

1. S upport o f  projects with long term  planification.

2. E valuation  o f  projects, follow-up, research.

3. In form ation o f  public op in ion  and decision-m akers.

This constan t wish o f  the C .C .F .D . for long term  planification  finds its app lica­
tion in the m aritim e w orld th ro u g h  the SEA PR O G R A M .

A. In the F IS H IN G  sector where one o f  these days, all the fisherm en all a ro u n d  
the w orld will have to  w ork together in o rder to share their ressources; w ithou t forgetting  
tha t any a lim entary  strategy  a t global scale necessarily calls for the tak ing  in to  consideration  
o f  artisana l fish ing  w hich em ploys m any people and concerns a  rich hum an  m ilieu w hich 
is a t p resen t m arginalised.

B. In the M A R IT IM E  T R A N S P O R T  sector, look after a  better enforcem ent 
o f  existing in te rnationa l conventions (on conditions o f  w ork on bo ard  o f  ships, m inim um  
salary, security), have in m ind concern  o f  welcome for seafarers in p o rts , p ro p ag a te  in fo r­
m ation on  rights o f  seafarers, finally  defend them  when the ir m ost elem entary  righ ts a re  
not respected (flags o f  convenience).



C. In the sector o f  IN F O R M A T IO N  O F  P U B L IC  O P IN IO N , m en tio n  m u st 
be m ade o f  the essential :

1. The publication  o f two docum ents in 1986 on  ‘F ishing, N o rth /S o u th  issue : 
T he sm all b o a t and  the T raw ler” and “ F isherm en o f  T h ird  W orld” .

In M ay 1990, a docum ent on M aritim e T ransport and  the T h ird  W orld  entitled  
“ Les R ou tiers de la  M er” . F o r its edition, th is docum ent ob ta ined  help from  ‘ D eve lopm en t 
and Peace (C an ad a) ' ‘F oundation  F or H um an Progress (F rance)’ and  M ission  to  Seam en. 
M gr. Cheli, P residen t o f  A postolatus M aris, has w ritten  it preface.

2. A gain  in the sector o f  conscientisation  o f  public  op in ion , I will n o t forget 
the sum m er p ro ject : “ A  S H IP  F O R  M A D A G A S C A R ” which proved exem plary , th an k s 
to  the active co llab o ra tio n  o f  Mission to  Seam en. It aim ed a t pu rchasing  a  10-m eter long 
b o a t in F rance for fisherm en o f T am atave grouped in an  associa tion  hav ing  links w ith  
A posto la tus M aris. A t present, ‘F IR A IS A N K IN A  N O  H E R Y ’ is opera tiona l under the 
d irection o f  cap ta in  G regoire, holder o f  a  scholarship  o f  C .C .F .D .

V. TODAY, WHAT ARE THE PRIORITIES OF THE SEA GROUP OF C.C.F.D. ?

1. O ur firs t objective is the Project for 1991 Fast Period du rin g  w hich one 
o f  the chosen them e for inform ations o f  public op in ion  will be “ welcom ing seafarers in 
p o rts” . T he action  o f  C .C .F .D . in a not so well know n sector will have to  be show n. A t 
the sam e tim e, we w ould wish to underline the m ajor im portance o f  m aritim e tra n sp o r t 
in the w orld ’s econom y and  the im portance o f  seafarers in  th is context. This p ro jec t will 
be bringing SEA G R O U P  to  its partic ipa tion  in  the G enera l M eeting o f  C .C .F .D . in 
1992 (T E R R E  D 'A V E N IR ).

2. A no ther im p o rtan t objective : enable the follow -up o f  p ro jec ts  a lready  
in practice. A m ong these, the  PA M EZ “ F IS H IN G  P R O JE C T ” in C asam ance and  the 
project o f  sm all fisherm en on  the East coast o f  M adagascar. F o r the welcome o f  m erchan t 
navy seafarers, besides the centre o f  Port-de-B ouc, there is ano ther one in R ouen . T he 
T am atave centre is already  a few years old and  th a t o f  Piree is being built.

3. Tw o o ther fields o f  reflexion m ust also catch o u r a tten tio n  :

(a) Sensitise C atholic N on-G overnm ental O rganisations o f  o ther coun tries 
ab o u t needs o f  populations and  m aritim e professions. W e m ust already 
no te th a t “ D eveloplent and Peace (C anada)” has accepted to  p artic ipa te  
in  the financing  o f  the pam phlet “ Les R outiers de la  M er” . It is a good 
beginning. In  this context, we can find  research in  co llabo ration  w ith euro- 
pean  o rgan isa tions which support fisherm en o f  A C P  countries concerned  
by the Lom e C onvention and ‘Blue E u ro p e’.

(b) W e m ust also look  for scientists, geographers and  econom ists w ith  a  tru e  
pas to ra l sp irit and  who could m ake up —  in rela tion  w ith the C .C .F .D . — 
a team  o f  reflexion on problem s o f  the m aritim e environm ent, m aritim e 
trad e  and  aquacu ltu re  caring both  fo r p roducing  for p o o r and  fo r ecological 
balance.
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4. We must widen our collaboration with LC.S.F. The two meetings in Lisbon 
(June 19S9) and Bangkok (January 1990) on the future o f world fishing hive, amon;  other 
things, enabled the launching of a sensitisation program relating to the last Lom6 Conven­
tion for artisanal fishermen. Much remains to be done in this sector at the level of govern­
ments so that the interests o f small fishermen are cared for during international negotiation. 
The GROUP SEA is aware o f the importance o f such issues. In this way, it will back 
the efforts o f  small fishermen as well as that o f merchant navy seafarers, to organise them­
selves into groups, associations or professional unions according to their likings. We arc 
convinced in this context, that A posto la tu s M aris  and Excellencies Bishops in their respec­
tive ministries can do much to make things progress. As it really concerns efforts made 
by the concerned ones themselves in the pattern o f true development.

5. G R O U P  SEA  will con tinue its partnership with the Centre for Studies 
and M aritim e Social A ction. This F o rm ation  Centre w orks in cooperation with us for 
P A M E Z  p ro jec t an d  a lternative fish ing  in M ozam bique.

6 . A t last, I will say th a t we are also enforcing ou r links w ith A postola tus M aris  
and local churches. L inks are how ever birong between A postola tus M aris  in F rance, Mada­
gascar, T anzan ia , M au ritiu s ... and us, bu t there rem ains for us to  stick to programs of 
pasto ra l ac tion  in-situ  and  to pu t together all our experience and hopes.

VI. TOWARDS A N EW  DEVELOPMENT PLANIFICATTON

A fter this b rie f descrip tion  o f  activities an d  fu ture projects o f  the SBA GROUP, 
we canno t help no ting  th a t a  new plan ification  o f  helping the developm ent o f  Third World 
popu la tions is s ta rtin g  to  take its place a t the C .C .F .D .

T he S ea 'P ro g ram  takes this in to  consideration  in the way th a t it is itself brought 
to  look for new partnersh ips.

T o its trad itio n a l p artn e rs  are added firm s, local governm ent representatives, 
researchers, bankers, in te rnational o rganisations and o f  course, o ther N orth  and South 
N G O s.

D irected by the G roup  Sea, in which M ission to Seam en —- its true social foun­
dation  —  holds an im p o rtan t role, the Sea P rogram , while developing, rem ains a t the 
service o f  seam en-fisherm en and m erchant navy seafarers in th e  T h ird  W orld as well as 
in developed countries.

In respect w ith its o rig inal aims, it helps them , th rough  the ir ow n m eans, to 
establish living and w ork ing  cond itions close to  a C hristian  idea on hum an  dignity.



PRESENTATION OF THE INTERNATIONAL COLLECTIVE IN SUPPORT

OF FISHWORKERS (I.C.S.F.) 

by Robert FIcurot, M em ber o f  the I.C.S.F.

I .C .S .F . is an in ternational organisation which was founded  in  T riv an d ru m  
(India) in 1986 to  enable w orkers o f  the sea, men, w om en and  children  a l to g e th e r ,  voice 
o u t their op in ion  a t an in ternational level. This in o rder th a t the difficulties, which they 
com e across either a t sea or on  land, arc taken  into consideration  by governm ents and  
in ternational organisations.

T h rough  its search for cooperation and solidarity, the Collective co llab o ra tes
w ith fishw orkers’ organisations and trade unions. Its unique aspect is to  enab le  a  close 
cooperation  between scientists and social w orkers on  the one hand , an d  betw een f ish ­
w orkers o f  the N o rth  and o f  the South on the other.

The m ain objectives o f  the Collective are :

— m onito r global issues affecting the fishw orkers.

—  help create space and m om entum  for the developm ent an d  sustenance o f  
alternatives, particularly  in the sector o f  small scale fisheries.

The Collective has launched four p rogram m es over a long period  :

Study and Research Program

This p rogram  com prises :

(1) The com pilation o f  a report a i  the p ro file  o f  w orkers o f  the  sea in  o rd er 
to  highlight certain  specific situations.

(ii) Analyse the different tendencies in assistance and  investm ent in the  fish ing  
sector.

(iii) E valuate the im pact o f  aquacultu re , particu larly  on  a rtisan a l fish ing , 
explore the possible p a r t to  be played by fisherm en in  th is sec to r and  
exam ine capacity  o f  aquaculture as source o f  p ro teins fo r  p o o re r  ones.

(iv) Study experiences o f  countries w hich have created  a F ish ing  Exclusive 
Zone for artisana l coastal fish ing.

Program of Action and Support

A ct as pressure group  with private com panies, governm ents and  in ternational 
organ isa tions w hose actions th rea ten  the existence and  survical o f  w orkers o f  the  sea. 
T hus, the Collective has led a whole series o f  actions against a private ow ned com pany 
w hich sold ou t board  engines with defaults to  fisherm en.
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Program of Formation and Exchange

This p rog ram  cncourages the exchange o f  experiences, sharing  together new 
and  ap p ro p ria te  technologies, and  form ation  from  new structures o f  form ation. This 
p rog ram  also gives incentive fo r group  w orkings between scientists an d  w orkers o f  the  sea 
an d  the exchange between w orkers o f  the sea o f  different countries.

Communication Program

T he Collective puts a t the d isposal o f  various groups: a  m agazine, “ Samudra 
D ocum ents, “ S am udra D ocum ents ” , m onographies, “  S am udra M onographies ” ; films 
an d  different o the r audiovisual m aterial.
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C H R I S T  A N D  T H E  S E A F A R E R

The strength o f this picture is a comfort to rrs n y  seafarers, Christian 
and non-christian, for the dangers and isolation o f the sea-life cons­
tantly challenge the human spirit and remind man o f h is frailty.





SYNTHESIS

During the first two days of ojr congress, we have extensively shared our
experiences in the Apostolatus Maris. Out of this collective sharing stand out the
following four paints : Evangelisation, Formation, Solidarity and Development of the 
Aposto'atus Maris-

I. e v a n g e l i s a t i o n

To w ork  fo r evangelisation, it is f irs t hand  im portance to  be firs t o f  all atten tive 
to  the m aritim e w orld and  to  always have a w elcom ing open m ind fo r the seafarer and 
fisherm an.

Then, we have underlined th a t “  the new nam e for evangelisation is developm ent ” 
o r in o ther w ords, hum an prom otion. There a re  two aspects o f  this developm ent :

—  provide regular assistance. F or exam ple, lodging o f  seafarers, in terven tions 
with concerned authorities to  solve eventual problem s.

— supporting  long term developm ent projects. F or instance, helping trad itional 
and artisanal fishing, helping tow ards perm anen t fo rm ation .

We have underlined the fact tha t a t the sam e t ime,  this evangelisation w ork 
m ust relate to the explicit  announcem ent o f Jesus. Indeed, this is the m ain scope o f  evange­
lisation. It is achieved through the Bible, the Ne w  Testam ent, the Bvangils and  religious 
books; through teaching o f  catechism ; and th rough celebration (prayers and sacram ents) 
which must be regular, weekly for the A postola tus M a r is ... T hat is why we find  the w ork 
o f  leaders on board  a vital one.

For us, Evangelisation is som ething active and com m unicative. It is the w orking 
o f  each and everyone o f  us. Thus the personnal evidence o f  m em bers o f  the A posto la tus  
M aris  cannot be replaced. Everyone is concerned : the s ta ff  o f  the Seafarers’ C entre : 
laym en, nuns, b ro thers, priests ; m em bers o f  the A ssociation o f  C om m erce an d  o f  their 
wives, sea-m en-fisherm en and o f  their wives, artisanal fisherm en and  o f  their 
families.

Finally, the children o f  seafarers and  friends o f  the A posto la tu s M aris. O ne 
aspect o f  this evangelisation which rem ains as tru e  for the A posto la tu s M aris  th a n  for o ther 
types o f  aposto la tesh ip  is the sharing o f  o u r convictions w ith o thers, o f  lead ing  them  
to  the A postola tus M aris. We m ust take up the courage to call o thers ju st as C hrist did 
w ith his twelve apostles 2000 years ago. Today, C hrist calls o thers for us.

II. FORMATION

The second po in t o f  o u r synthesis underlines the im portance o f  fo rm ation . There 
are d ifferent types o f  fo rm ation  achieve :

1. H um an Formation

W e have organised reflections on the life o f  the couple, education  o f  children ,
life in association  in different branches o f  the A posto la tu s M aris. W e wish to
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continue these. We also th ink that it is also necessary for seafarers to  have
in form ation on w hat m ust be know n on life on bo ard  a ship and on land. To do
this, we can use the pedagogical system o f  “  g roup  dynam ics. ”

2. Seafarers m ust be also aw are o f the rights they are entitled to on board 
and land  and  a t the same time their duties.

3. To be good seafarers and  fisherm en, they need professional formation 
accord ing  to  their categories. F o r some, mechanical fo rm ation  is needed. For ottiers, 
it is fish ing  techniques o r boat construction  m ethods th a t need to  be taught e tc ....

4. Seafarers are believers. They belong to  d iffe ren t religion am ong them Chris­
tians. M any  are catholics. They have the right to  religious fo rm ation . And at times they 
asks fo r it. The Holy Scriptures, religion culture, liturgy are to  be inserted in the program 
o f fo rm ation . H ere are the m eans o ffo rm a tio n  which exist an d  which have to  be promoted: 
Sea T ra in ing  School, F orm ation  courses. Session and m eetings, publications, M ass media, 
individual Dialogue.

III. Solidarity

In our sharing  o f  experiences which also b ring  to the ac tions in the 
M A R IT IM E  W O R L D , the reality  o f  so lidarity  was very m uch present, this term  bein;; 
m en tioned  several times.

1. W hat docs  -  S O L ID A R IT Y ” m j«,: ?
It is to unite all together and  love each o ther.

2. W hat arc its o b jec tives '!

Solidarity  is nc:es;:i.ry first o f  a ’! to change an am elio ra te  living and  w orking 
con d itio n s o f  seafarers and to defend the rights an d  dign ity  o f  seafarers, fisherm en  and 
families. Then so lidarity  is necessary to  fight against unem ploym ent, illtreatm ents, injus­
tice, lack o f  m eans and  bad living cond itions in the fam ily life o f  seam en/fisherm en.

3. L evels o f  S o lidarity

W e have started  living an d  wish for a  so lid a rity  from  a  local stage to  an inter­
n atio n al level. A nd it will be a  lived th rough  experience w ith  his ow n fam ily and among 
his fellow crew-m em bers, in  his com pany  an d  in his ca tegory  (artisanal fish ing , industrial 
fish ing  an d  m erchan t navy).

A solidarity  between seafarers and  land  dw ellers. A so lidarity  am ong  seafarers 
o f the  d iffe ren t C hristian  C hurches, one based on the sole bap tism  in the name o f Jesus 
C hrist. Hence, we m ust help in the creation  o f  th is so lidarity  w hich must also develop 
and  s treng then  itself. And for this, we m ust take necessary and  effective steps starting 
w ith  sm all ones to huge-scale in te rnational ac tion  as the Sea Group of the CCFD 
the !C SF.

W e shou ld  s ta rt acknow ledging the a lready  existing solidarity , their ultimate 
source , the Body o f  C hrist, this loving and S aviour G od . A nd we are convinced that 
so lidarity  is an  im portan t step in the Evangelisation process. (M a tt 25)



DEVELOPMENT OF APOSTOLATUS MARIS
In ou r sharing  together, we have ta lked  a b o u t the W omen and Seafarers’ Wives 

A ssocia tion  in M adagascar, o f  its objectives, o f  its activities, o f  its success, of its diffi­
culties. And the regional A postleship o f  the Sea is unanim ous to  co n tin u e  an d  go 
fu rth e r away.

1. Seafarers’ Centre :
C ertain po rts  already  nam e their m ore o r  less im portan t S eafa re rs’ C entre. 

O thers a re  freshly starting . But in all cases, we are  lo o k in g  fo r a  conven ien t cen tre, i.e. 
a  conven ien t house where seafarers feel a t ease an d  a t hom e. We w ish  these to  fulfill 
the m ain  objectives o f  A posto la tus M aris, E vangelisation, F orm ation , S olidarity . Indeed,
A. M . should enable each o f  its m em ber to  be a w itness o f  the H o ly  W ord  w hich is 
Jesus C hrist, lived announced  and celebrated. T o be w itnesses am ong ourselves an d  fo r 
all the  people we are given to  m eet by the L ord  in Society and in C hurch-life. T hus, 
these so im portan t centres have to  he created  if they  a re  still inex istan t an d  have to  be 
developed where they exist.

2. Quality of hospitality offered to Seafarers :
We m ust continue to  m aintain  hosp itality  tow ards seafarers a n d , as m uch as 

possible, respect the peculiarity  o f  each one, o f  each g roup . We wish fo r a kind o f  wel­
com e th a t is : suitable, personalised, responding to  the vital needs o f  seafarers, respon ­
sibility prom oter, ecum enical.

3. Give consideration to Associations :
We know  th a t each category ot people is im p o rtan t and has a  pecu lia r im p o r ­

tance in the m aritim e w orld. They live different realities and  have specific needs. A sso­
ciations a re  m ade to  take these in charge. F o r this reason , we are ready to  create them  
w here they do no t exist and to follow  hem  during  the ir existence.

4. S truc tu re  the explicit W oids of C hrist :
Everyone from  the A posto la tus M aris agrees on  this, but the w ays, the regu la­

rity , the  structures an d  m eans are  d ifferent. T he sharing  o f  experiences has  b ro u g h t 
ab o u t m an y  im provem ents on  the contents, the  reason  behind , the m eans th ro u g h  w hich 
an d  the  M edia o f  these w ords o f C hrist. A nd to  reach  th is objective, all A posto lesh ip  
o f  T he Sea C entres are called to  continue F o rm a tio n  on E vangelisation a n d  so lidarity  
an d  also  celebrations. This synthesis which has been presented in  a  few pages is alive 
w ith  o u r  life and experiences an d  o u r deep convictions. Let us hope it will enab le  our an a ly ­
sis to  reach fu rther o u t in o rder to  help us in o u r fu ture —  an d  effective actions.
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After the synthesis on the sharing of experiences, congressists, in a sharing 
together, evoked their deep convictions and the seasons behind their engagem ent in
A p o sto la tu s  M aris

Report of the sharing together :

1. A .M . is a necessity fo r us. It helps us to live o u r faith . It asks from  everyone 
o f us a  deepening o f  o u r  faith  th ro u g h  a  perm anent fo rm a tio n  an d  testimonies which 
we give to  each other. T he sp irit o f  A .M . helps the cap ta in  an d  the officer to respect dignity
and  value o f  each  m em ber o f  h is crew.

2. A n  associa tion  is necessary for seafarers’ a n d  fisherm ens’ wives/families. 
This enables m utual w elcom e, reciprocal com prehension, m o ra l help, so lidarity  before 
difficulties and  suppo rt in f ro n t o f  tem ptations. A n associa tion  helps to  consider problems 
o f life w ith  m ore patience an d  fa ith  in G od.

3. W hen the seafarer is aw are o f  his rights and  know s how  to defend them  
his wife will n o t be a fra id  to  defend her rights an d  those o f  her fam ily during  the h u sb a n d ’s
absence.

4. Faith  in Jesus reinforces fisherm en, seafarers and  the ir wives and  gives them  
courage in o rd er to  overcom e problem s w hich they meet.

5. W e are aw are th a t being W itness o f  the G ood  W ord  asks for m uch. We have 
to  figh t individualism , w ork  together and progress hum anely, in tellectually  and  spiritually .

6 . W e are convinced th a t C hrist identifies h im self w ith  the poo rest seafarers 
and fisherm en, even the m ost m arginalised o r exploited an d  He calls us to  p u t ourselves 
a t the ir service in his nam e.
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WORKSHOP DISCUSSION

Questions put to participants :

1. C om plete the synthesis.

2. W hat axe the problem s seafarers/fisherm en and  their fam ilies have to  face?  W hy?

3. W hat a re  your convictions ! G ive their reason.

Monday 10.12,90.

WORKSHOPS' COMPOSITION

Tuesday 11.12.90.

1st French Speaking Group :

R .P. F ranco is Legall 
M gr. A rm and  R aza tin d ra tan d ra  
R .P . E m m anuel R abeza 
Denis T h ion  
F r. Felix M ejia 
A lfred A ndriam prany  
Fr. R aym ond  G auvrit 
F ra n tz  R ibet
M arie Lucie R an josoa R akotobe 
R ak o to b o zak a  R am anoelina 
Jocelvne R avom im irjna

2nd Freneli Speaking Group :

Fr. Yves A ubron
R.P. M arcel B atard
M arie A nge'e R ah an tran irin a
F rance Andy
M arie Josce B ouquet
G eorges C hristophe
R. P. G erard  T ronche
M arcienne LecI use
R.P.  M ackinnon
Alfred Ialv

1st English Speaking Group :

R t. Rev. G abrie l M m ole 
R .P . M arcel K aberw a 
A ndre  Descol 
R .P . Jacques H arel 
G abrie l Savrim uthu 
Rev. Cyril O w am bo 
C lo th ilda  M ahund i 
E m m y M utabazi 
A nne M arie  R w ehum biza 
D audi Shigemelo

2nd English Speaking Group :

R .P. Jo h n  M aguire 
R .P . A nselm e M w angam ba 
R .P. A ugustine F ernandez 
Jean  V acher 
M arlene Jo u an n a  
C pt. Salvatory  R w ehum biza 
C apt. Benoit B arbeau  
Paul L iberm ann P rosper 
Rev. L inda Petrucelli 
John  T heodor N g’o m b o
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RESUM E OF THE SHARING TOGETHER

D iffe ren t w orkshops have enabled  the underlin ing o f  p rob lem s faced by seafarers 
an d  the ir families, often th ro u g h  life experiences.

Iso la tion , which is inheren t to  this trade, and distance from  the  fam ily c o n ti­
nuously  com e up during  o u r discussions.

Living conditions on b o ard  are  harsh  ; there is a  lack o f  safety on  ships as em plo­
yers do  n o t respect in te rn a tio n a l no rm s and the au tho rities a re  too  laxist. T here  is also 
a  negative atm osphere on  ships a n d  the insecurity o f  em ploym ent an d  the  exploitation 
o f  seafarers by  some com panies w ith o u t any scrupules.

Specific problem s in h e ren t to  each coun try  have also been evoked. In M auritius, 
there is no  p ro p e r  law to p ro tec t cond itions o f  em ploym ent o f  seafarers. In  D ar-E s- Salaam , 
trad itiona l seam en-fisherm en have had  to  invest m uch in a  project.

F u rtherm ore , m any seafarers are vulnerable ow ing to  their ignorance o f  m aritim e 
codes an d  law s which are supposed  to  pro tect them  along  w ith their fam ilies. T h e  gap 
w hich exists between seafarers an d  o fficers goes on  increasing.

M any  find  it sad th a t seafarers and  their families are m arg inalised . T h u s, the 
fam ilies w hich rem ain on land  find  them selves very vu lnerab le before the p rob lem s they 
are faced w ith . A m ong these, there is the  education  o f  children , the  absence o f  social security 
and  m edical provisions, f inanc ia l p roblem s e tc ... It has also been no ted  th a t m any seafarers 
and their fam ilies are no t aw are o f  the existence o f  A posto la tu s M aris.
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THEOLOGICAL REFLECTION O N

“  CHRISTI  FI DELES LAIC I' '  
by Mgr. Gilbert Aubry

D ear B rothers Bishops,

B rothers and  Sisters in Christ,

B rothers in  hum anity ,

1. It is w ith  great joy th a t I have com e to share you r w ork  in  th is R egional 
C ongress o f  A posto la tu s M aris  in o u r South W est In d ian  O cean region. F ro m  m y p o in t 
o f  view, the m ore im p o rtan t thing o f  this congress is the m eeting o f  peop le engaged in  
the sam e struggle and  also the sharing o f  w hat is being d one  a t all levels.

2 . I am  sorry  n o t to  have been able to  partic ipa te  in  you r m eetings in  o rd e r  
to  have a better g rasp  o f  your problem s, needs, life and  you r hopes. I t is also  w ith sadness 
th a t I com e a lone from  R eunion  as there is nobody  there to  represent A p o sto la tu s M aris. 
H ow ever, I have p leasan t m em ories o f  the m eetings o f  T am atave, H o n g  K o n g , R eun ion , 
D ar-B s-S alaam ... an d  the good w ork o f  the delegation o f  m y diocese.

3. Such is life w ith  its ups and  downs, its crisis w hich are also an  o p p o rtu n ity  
fo r a  better con tinu ity  o f  ou r m ission. The m ission o f  A posto la tu s M a ris  will s ta r t aga in  
in  R eunion  but it will take som e tim e as we need leaders to  s ta rt the m ission anew . I ta k e  
the engagem ent to  do all th a t is possible so th a t w ith G o d ’s help we m ay have a d iocesan  
delegation  from  R eunion  a t the next regional congress. T his is m y conv iction  because 
o u r  C hurch  is alive an d  well and  from  life, life will always spring.

At the Crossroads of International Routes

4. C om ing  to  M auritius, m ost o f  you did n o t know  each o th e r. F o r som e, 
the re  was p erhaps som e apprehensions in the beginning. H ow ever, rap id ly , you have 
discovered yourselves as people o f  the sea, trad itio n a l fisherm en, seafarers ... w hose heart 
w ithou t boundaries ro am  between land  and the rock ing  o f  the  swells o f  the  In d ian  O cean. 
W e com e from  K enya , T anzan ia , M adagascar, South  A frica, M au ritiu s , R eu n io n ...

5. T h e  co lou r o f  one’s skin, one’s nationality  o r even one’s re lig io n  in  a  way 
m atte rs  little. T hose w ho live o f  the sea understand  each  o th e r  under all la titu d es  an d  long i­
tudes, m uch  b e tte r th a n  the people from  the ir ow n villages w ho do n o t have th is experience 
o f  departu res an d  re tu rns, o f  forced absences and  o f  reun ion  w ith  wife a n d  jchildren. 
Then, there is th e  chang ing  w eather... the  sunshine an d  th e  cold, the  ca lm  an d  the  sto rm , 
the narrow ness o f  the  ship and the im m ensity o f  the ocean. A nd there a re  dea ths, th ree  
m au ritian  seam en-fisherm en lost on  the  fishing banks o f  N azare th . W e have m et the ir 
th ree  w idows, tw o o f  w hom  are pregnan t. Two ch ildren  will never know  th e ir  fa the r. 
T here  has also been th e  ship o f  Felix w hich has sunk  an d  there  has been five p eople drow ned. 
T he dizziness o f  p a ra d ise  and  the fall to  hell occurs everyday. Everyday, th e re  is econom ic 
w ar, a  race fo r ren tab ility , com petition  between shipp ing  com panies, in te rn a tio n a l laws 
being  flou ted  now  m ore th an  ever.

63



6 . O ur m aritim e region is open  to  the whole world with its conflicting interests. 
Every prob lem  has in te rn a tio n a l consequences which have to be considered. There arc 
firs t o f  all the  questions o f  m aritim e rela tions am ong m em bers o f  the C .O .I. (Indian Ocean 
C om m ission) b u t also the ever-increasing links w kh South-A frica , In d ia  and East-Africa. 
O ur region is in  evolu tion  an d  we hope th a t  this will lead to better and more peaceful 
rela tions am ong  na tions.

7. People o f  the sea, trad itio n a l fisherm en, seafarers, navigators, continuously 
live a t the crossroads o f  in te rn a tio n a l routes between d iffe ren t economic systems, between 
diversified cu ltu ra l w orlds. A ll o f  th is has repercussions in  th e  h ea rt o f individuals, crews, 
families, g roups. Each ind iv idual becomes bearer o f  m any w orlds. How difficult it is to 
unite on e’s life, to  have a g lobal v ision ... H ow  difficult it is to  ab an d o n  fa ta listic  attitude* 
and to  be ab le  to  m aster on e’s destiny.

Putting Ourselves at the Service of Christ

8 . This is the w ork  we are doing. H um anely an d  divinely. T h a t is A posto la tu s  
M aris : m eet together w ith difficulties by building up a netw ork  o f  hum an  and  divine 
solidarity. O ne lives w ith others, but while tak in g  the tim e to  th ink , to  pray , to  act to g e th er 
to  co n trib u te  to  change w hat has to  be changed. Y ou have said : “ To take ou r destinies 
in ou r hands and  to  love each o th e r.” Evangelisation, F o rm atio n , Solidarity . Laypeoplc, 
b rothers, nuns, priests, bishops, it is exactly this th a t we have to  do : we m ust serve  
others !

9. This is precisely the  m ission o f  the w hole C h u rch  as it is the mission o f  
C hrist as p rophet Isaiah  s ta tes: “ The spirit o f  the Lord is up o n  me, because he has anointed 
m e to preach  good news to  the poor. He has sent m e to  procla im  release to the captivcs 
and recovering o f sight to  the blind, to  set a t liberty those  w ho are opressed, to proclaim 
the acceptable year o f  the  L o rd .”

A nd Jesus adds : “ Today, th is scrip ture has been fulfilled in  your hearing.” 
(Luke 4, 18-21). We can transla te  this to  : “ Today, I, Jesus, accom plish w hat I have an­
nounced .”

10. It is Jesus w ho proclaim s the G ood News, it is Jesus w ho releases, w ho 
cures, w ho restores sight. A n t it is n o t us. T hus, w hen we say th a t o u r m ission is to  serve, 
we m ust altogether n o te  th a t we should  no t serve m ank ind  a t o u r  will, b u t ra th e r  p u t o u r­
selves a t th e  service o f  C h ris t in his con tinuous love fo r m an. (J. R igal : Le C o u rag e  de 
La M ission Pg. 133). Jesus identifies him self w ith o thers, especially the  sm allest : “As 
you did it n o t to  one o f  the  least o f  these, you did it n o t to  m e.”

T hus, we have to  :

—  serve C hris t in o thers

—  serve o thers w ith C hrist.
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Being co llaborato rs o f  C hrist the Servant and the G ood  Shepherd, we shall thus 
be able to  serve m en th ro u g h  our hum an so lidarities while continuously  living these so lid a­
rities in G o d ’s H ear;. A nd th c .e  is a f irs t evangelisation w hich it, com m on to  all C h ristian  
den o m in atio n s, hence the im portan t p a rt to  be given to oeucum enical rela tions.

The Church — the World

11. A ll C hristians together, we fo rm  “ the chosen race, the  ro y a l p riesthood , 
th e  holy n a tio n , G o d ’s ow n people” . (I P eter 2, 9). \ n d  th is because we a re  b ap tised  
“ in the nam e o f  the F ath e r, and o f  the Son, an d  o f  the Holy S p irit” (M t. 28, 19). T ogether 
we fo rm  C h ris t’s un ique body. A nd it is the w hole C hurch, all o f  us with d iffe ren t vocations, 
laypeople, b ro thers, nuns, priests, bishops, w ho pu t ourselves a t the service o f  C hrist, 
the  G ood  Shepherd who wishes to bring all men to the p len itude o f  H is love. C hrist risen 
from  the D ead is no t an  isolated C hrist, H e is alive an d  the C hurch  is H is m ys­
tical boby.

12. C hurch  on  E arth  does no t lim it itself to  the structu red  ecclesial com m unity . 
It is fo rm ed by all the baptised with their d ifferen t voca tions engaged in the m iddle o f  
religious, cu ltu ra l and  politica l realities. T h e  C hurch  is to  be found in the very h aa rt o f  
w orld.

13. W hile n o t being o f the w orld, o u r w hole life is spent in the w orld . P asto ra l 
w ork  w hich consists in organising the m ission o f  the C hurch  is no t the sole responsib ility  
o f  the priests o r  the b ishops but the concern  o f  all the Christian com m unity,

Laity

14. T hus, it is as m em bers o f  the C hurch  —  Bride o f  C hrist — th a t each C hristian  
p artic ipa tes in the triple function o f  C hrist Priest, P rophet an d  King. Jo h n  P aul II in his 
aposto lic  exho rta tion  “ C hristi Fideles L a id ” teaches us th a t the heart and  the  life o f  the 
m ission o f  the  C hurch  is its union w ith C h ris t risen from  the  dead. T here a re  five ch ap te r 
in  the ex h o rta tio n  w hich is construc ted  on  the P arab le  o f  the vine an d  vineshoots. 
(John  15)

15. T he three-fo ld  functions o f  C h ris t Priest, P ro p h e t and K ing a re  :

—  T h e priestly  function  consists in uniting  H eaven and  E arth  in the sa c ri­
fice o f  on e’s life, so th a t all ou r life be an  E ucharist in the p ra ise  o f  
the  Father.

—  The P rophetic  function consists o f  the pow er o f  the W ord C re a to r  w hich 
m akes all things new. It encourages all th a t is good and  denounces all th a t 
is evil.

—  T he R oyal function  consists in doing everything freely fo r love’s sake an d  
to  be at the service o f those w ho m ust be freed from  the cha ins o f  all k inds
o f  slavery.
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16. All baptised persons, each one in his o r a  way, and accord ing  to  his specific 
vocation , have to  give them selves totally  to  C hrist, th e  G ood Shepherd, so th a t th rough  
us an d  by o u r activities, C h ris t will

—  U nite  heaven and  earth  ;

—  proclaim  the G ospel : E ncouragem ent to  do  good and denouncing o f  what 
is Evil.

—  set all men free an d  give them  the freedom  w hich belongs to  the C hurch  of God.

17. O ur C hurch  is bu ilt on  the A postles an d  is com posed in vast m ajo rity  of 
laity. W hile ta lk ing  ab o u t the hum an  and divine w ork  o f  A postola tus M aris  a  few moments 
ago , th ro u g h  th e  m ultitude o f  relationships am ong people o f  the sea, trad itional fishermen, 
an d  seafarers a t w ork, I th o u g h t ab o u t these num erous laypeople without whom there
w ould have been no m aritim e life, w ithout w hom  th e re  would have been no  church life 
in the  m aritim e world.

18. To define the  laypeople in “ C hristi Fideles Laici” , Jo h n  Paul I! uses a 
text o f  the V atican II C ouncil :

“ T he term  laym an includes ail C h r i s t i a n s  w ho arc not m em bers o f  the Sacred 
O rder and  o f  the Religious s ta te ” recognised by the C hurch , th a t is C hristians w ho, joined 
to  C h ris t th rough  Baptism , constitu ted  as People o f  G od , are p artic ip a tin g  in the ir own 
specific wav to  the priestly an d  royal functions o f  C hrist, who a re fulfilling in the world 
and in the C hurch  the m ission o f  C hris t” .

19. If, a t first sight, this definition ap p ears  negative: “  laypeop le ... are not 
m em bers o f  the Sacred O rd e r and  o f  the Religious S ta te ’-, a t a  second glance, we find 
th a t laypeople :

—  are defined in a netw ork  o f  rela tions ; w ith the Lord H im self, w ith  G o d ’s 
People, w ith the priests and religious life and  with the  w orld.

—  are defined n o t as dependents o f  the  C hurch  hierarchy, but th ro u g h  their 
inco rpo ration  in C hrist and  in teg ration  in  G o d ’s people.

—  are p art o f  C h ris t, “  they live in his life

—  are  called to  be active in C hurch an d  in the world by exercising the  mission 
o f  G o d ’s people.

The proper field of the activities of the Laity

20. John  Paul II takes up again  the  teach ing  o f  Pie X II w ho w rote in 1946 : 
“ T h a t is why they (laypeople) m ust always have a clearer conscience, n o t only o f  belonging 
to  the C hurch , but also o f  being the  C hurch  itself ; th a t is the com m unity  o f  fa ith fu l on 
ea rth , under the guidace o f  a  com m on leader, the P ope, and o f  th e  Bishops in com m union  
w ith him . They are the  C h u rc h .”
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21. Thus, having a clearer conscience o f  being th e  Church, th e  laypeople will 
have to  sake in to  consideration  tha t which is said in the “ Bvangelii Nutiandi" ex h o rta tio n  
by P aul VI: “  T he p roper field o f evangelisation  by laypeople is the w orld , wide and com­
plicated, of politics, o f  social realities, o f  econom y, o f  culture, o f  science and arts...” 
(N r 70).

It is in this p roper field o f evangelisation o f  laypeople, that they are called  to 
live their three-fold vocation  : sacerdotal, p rophetic  an d  royal. It is in their ordinary 
activities o f  fisherm en and  seafarers tha t the laypeople o f  A posto la tus M aris  have to live 
the grace o f  their baptism  in order to help Jesus C hrist the G ood  Shepherd beat the disposal 
o f those they m eet daily.

T he PasJors

22. The b ishops w ho are C hristians and  successors of the apostles will have 
to  live t ie  three-fold functions in a p a rticu la r m anner. They are responsible to  reg roup  
the people and  to  lead them  in the nam e o f  Jesus and  feed them  w ith the W ord an d  the 
Sncrements. T heir m ission consists in :

— sanctifying the people by offering the sacrifice o f  the Eucharist (priestiy function).

— teaching the w ord o f life which transfo rm s ail life (p rophetic function).

— adm inistering  the com m unity and organising  the pasto ra l m ission o f  the 
Chu.'ch (royal function).

This m in istry is for the good and the service o f  the  people (m any a tim e Jo h n  
Paul [I has "e n i.i 1<:-1 us o f  tin t) . It guaran tees the unity  o f  the C hurch , the au then tic ity  
and  infi'Iib ility  o f  the C h irc h ’s faith and directs us tow ards the p len itude o f  the lene
o f  G o 1

To l;e a Com munity

23. T oday, the C hurch , w ith its d ifferen t vocations, m ust do all th a t is possible 
to  p u t itself a t the service o f  C hrist in his love for the people o f  the Sea, the ir fam ilies 
and  their countries. O ur vocations and o u r callings a re  d ifferen t b u t to  be fa ith fu l to  the 
m ission o f  the C hurch  we need each other.

24. W e m ust let ourselves be assem bled by the G ood  Shepherd  to  “ fo rm  the 
C h u rch ”, to  “ be a  com m unity” , w ith the ideals o f  the firs t Christian com m unity  : “ they 
devoted  them selves to  the apostles’ teaching and  fellow ship, to  the  break ing  o f  b read  
and  the p rayers.” (Act 2, 42). N o baptised person  can  do w ithou t a  com m unity.

25. In his aposto lic  exhorta tion  “ C hristi F ideles L a id ” , Jo h n  P au l II insists 
on  the co-responsibility  o f  the laity in the m ission o f  the church. T h ink ing  m ore  p a rticu ­
larly o f  A posto la tu s M aris, I shall re ta in  tw o m ain  aspects :

—  O ne m ust live the G ospel by serving people an d  society, and

—- the p rom otion  o f  hum an dignity . (N r 37).
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I t is in teresting  to p u t these two paragraphs in reta lion  w ith Nr 8 of the encyclic 
“ L aborem  exercens” .

“ A p p ro p ria te  associations can develop a clearer conscience of the worker’s 
rights, thus allow ing them  to have an influence on their conditions o f  work, remuneration 
an d  social leg isla tion .”

26. O ur m issionary  aim  is also one o f social developm ent. Our missionary 
effo rt m ust favou r “ associa tion” . We m ust :

—  look  for social trends which are found in groups and  encourage all that is 
positive.

—  help to  accede to better conditions o f  existence.

—  no t ju m p  stages bu t ra th e r go step by step.

—  w iden o u r horizons and favour com m unity-projects.

— w ork  together with governm ent officials, bearing in m ind tha t all collective 
ac tio n  has a political dim ension.

—  be ready to welcome foreigners who m ake us aw are o f  the needs o f  o ther 
nations and  who may a t the same tim e help us w ith new ideas and techniques.

27. Let us not forget the w ork done in D ar-E s-Salaam  in 1985. There, we tried 
to  adap t to the m aritim e w orld the fundam ental rights o f the hum an person. There is 
a gap which exists between these fundam ental rights and the way in which legislations 
have been passed. Bridging this gap m ust be done if the seafarers’ d ignity  is to be recognised
by the c o m pa n i e s  a n d  the states.

Living the Council

28. A posto la tu s M aris  is a  p a rt o f  the general A postleship  o f  the C hurch. I am  
convinced th a t ou r m aritim e dioceses m ust intensify their co llabo ra tion  in A .M . as in 
o the r sectors, and  in doing so, all ou r pas to ra l w ork will be revitalised. M ay the Lord 
help us w iden ou r horizons. M ay He gives us the strength  and  the m eans to pu t into practice 
w hat He has inspired us, M ay He him self be “ the W ay, the T ru th  and  the L ife”  w hich 
will lead us alw ays.

29. We pray  M ary, M other o f  the C hurch, S tar o f  the Sea, 25 years after the 
final session o f  the V atican II C ouncil. T oday  m ore than  ever, we have to  understand  
and  develpo the teachings o f  the Council. This quest is essential for the sp iritua l com bat 
we are  leading in the w orld for the G lory o f  G od and  for the happiness o f  hum anity.

T h an k  you for having listened to me and I wish you every success in  your u n d er­
takings.

Gilbert AUBRV
Bishop o f  Reunion
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FUTURE PROSPECTS
THE FUTURE PROSPECTS WERE WORKED OUT FROM OBJECTIVES 

WHICH WERE AGREED UPON BY EACH DELEGATION AND IN  
RELATION WITH EACH COUNTRY'S POSSIBILITIES

MADAGASCAR

Evangelisation :

—• D evelop on board  Christian life by looking  fo r seafarers able to become 
leaders on  board , and give them the  fo rm ation  they need.

—• N o u rish  the faith  o f  the m em bers o f  the A O S by reg u la r prayer m eetings.

Form ation :

Increase everybody’s aw areness (of Bishops, Priests and Local Christian Commu­
nities), o f  the s itu a tio n  people o f  the sea live in , and the p roblem s o f evangelisation among 
them , by calling various meetings to  tha t end.

Solidarity :

— Put life in and develop existing A ssociations.
—- H elp  unem ployed seafarers to get o rganised .
— K eep on and develop the Fishing Projects.
—• S trive to  p rom ote  the trad itional fishing.
—  K eep in con tac t w ith public and p rivate o rgan isa tions in terested  in  the  D eve­

lopm en t o f  people o f  the Third W orld .

Development of the Apostleship of the Sea

—  H elp  the D iego Suarez branch to  get better s tructu red .
—  E xtend  A O S to new P orts (T ulear & F o rt D auph in ).
—• In tensify  the coord ination  o f  our w ork  by sharing  experiences and publish ing  

docum ents.
—• M ake an annual Budget in each B ranch o f  AOS and  a t N ational leveL

MAURITIUS 
A. Objectives :

—  R eflect upon  and deepen the com m itm ent to  A posto la tu s  M aris.
—  T he fo rm ation  o f  leaders on land and  sp iritua l leaders a t sea.
—  R eaching  a greater co llaboration  w ith  A ssociations o f  F isherm en.
—  C rea te  a  b ranch  o f  A M  at R odrigues.
—  F o rm  an  A M  cell to study especially prob lem s o f  welfare.
— In tensify  associative life.
— T he fo rm ation  o f  women o f  the M aritim e W orld .
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—  D evelop o u r netw ork o f com m unication  w ith som e Ports like Taiw an, S inga­
pore, T am atave, Dar-es-Salaam , e tc ...

—  M ake a census o f  all people o f  the sea in M auritius

—  F o rm u la te  p ray e rs  which can be used also w ith non Christians.

B. M eans :

—  L ook  o u t fo r people who could jo in  A posto la tu s M aris.

—  P ublish  a period ical bulletin.

—  M ake use o f  M ass M edia.

—  S hare the find ings o f  the Congress w ith clergy an d  people o f  Rodrigues.

—  Build an o th e r  C entre to welcome Seafarers in  P o rt Louis.

—  G et a m eans o f  transport.

—  C o llab o ra te  w ith I.D .P ., Institu te for Progress & D evelopm ent, for helping 
in the F orm ation .

TANZANIA AND KENYA

—  M ake the A postleship  o f  the Sea m ore know n and  recognised.

—  M ake a b e tte r use o f  M ass-media.

—  O pen branches in new areas : T anga , M w anza and  K igom a in T anzanie , 
K isum u, T u rk an a , G arisa and Lam u in K enya.

—■ F orm  A ssociations which will p rom ote  so lid arity .
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R E S O L U T I O N S
The follow ing  resolutions were adopted in general assem bly :

Evangelisation

1. Promote Christian life o f  seafarers, fish erm en  and their fam ilies.

2. To enhance visits to crewmembers o f  merchant and fishing vessels on board 
and ashore, their families and also to fishermen a t stations o f stay.

3. Help liberate the seafarers from their fears and in doing so, help them to 
fight for their rights and dignity.

4. E n co u rag e  a  better understanding between d iffe ren t categories o f  perso n s 
on b oard .

5. Sentisize the  m aritim e authorities and  the agents ab o u t th e ir  responsib ilities  
an d  a b o u t the d ifficu lt conditions experienced by the seafarers.

6. T hat each  team  o f  A .O .S. be a  fra te rna l com m unity , un ited  to  Jesus 
C h ris t and fed by H is W ord and th a t they be the witnesses o f  C h ris t in the  m aritim e  
w orld.

Training and Formation

' I. F o r  a com m itm en t to be m ore productive, devo tion  an d  good  w ork  a re  
n o t enough. T ra in in g  is necessary a t the religious, social an d  legal levels. T he wives o f  
seafarers and seafarers them selves, as well as o th e r  m em bers o f  A .O .S . need to  be tra in ed  
fo r a better service to  the  seagoing com m unity.

2. The wives o f seafarers and fishermen are the backbone o f the family and 
thus need special formation.

3. S eafarers m ust be spiritual leaders on  b oard  the ir sh ips an d  to  be ab le  to  do  
it, they need p r io r  tra in ing .

4. R eg io n a l an d  in ternational cooperation  is essential to  p ro d u ce  p ray e r-b o o k s  
an d  o ther docum en ts w hich are  so necessary for ce lebra tion  a b o a rd  an d  fo r the  u n d e r­
tak in g  o f  sp iritu a l life ab o ard  and ashore.

5. S haring  docum ents and liturgical m ateria l betw een coun tries speak ­
ing different languages is essential to  encourage ce leb ra tions and oecum enica l 
effo rts.
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1. P eople are  o ften  ig n o ran t o f  the problem s o f  the  m aritim e w orld, with the help 
o f  the m edia, in fo rm  pub lic  op in ion  o f  the problem s m et by seafarers and th e ir  families.

2. H elp  develop friensdhip  and  good  rela tions betw een seafarers a n d  sh o re
people.

3. E ducate  pop u la tio n  to  greater aw areness an d  so lidarity  with the  maritime 
w orld  by p rom oting  con tac ts  and  good relations w ith  local an d  in te rna tiona l media.

J s .  _  ' S
4. T o  foster good rela tions between m em bers o f  the  A .O .S. an d  members 

o f  o ther associa tions engaged in  the m aritim e world.

5. T o p rovide b e tte r assistance to  seafarers an d  th e ir  fam ilies w hen they  are  
in d ifficu lt situations. T he setting  up o f  a  special com m ittee fo r  their welfare sh o u ld  be 
considered.

6. In fo rm  C hap la in s o f  next ports o f  call o f  cases needing fo llow -up.

Development of A.O.S.

1. To m ake A .O .S . better know n.

2. T o  bring  o u r  seafarers’ friends to  A .O .S. and  in tegrate  fisherm en inc lud ing  
the trad itio n al ones, in  the A .O .S.

3. To rec ru it m ore  vo lun tary  m em bers and  w orkers for the A .O .S .

4. R evitalise existing centres and  create new ones.

5. Include in  the  A .O .S . lake an d  river fisherm en , establish A .O .S . cen tres 
in all villages, p arishes an d  Dioceses w here fisherm en live an d  w ork.

6 . T o  m ake ava ilab le  in English an d  F rench, th e  s ta tu te s  o f  existing assoc ia tions 
o f  fisherm en, wives an d  fam ilies o f  seafarers an d  fisherm en.

Solidarity
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CLOSING SESSION
Wednesday 12/12/90

1. Speech o f  F a th e r  Legall

2. Speech o f  F a th e r  T ranche



1. S O M E  BA C KG RO U N D

(F am ily  h is to ry ... one needs to  know  it)

—  F irst b ranch  o f  A postola tus M aris in G lasgow, Scotland, in 1891. L aunched 
by Fr. P. Egger, S.J.

—  In  the course o f  two years, 200,000 seafarers becom e members. Br. D aniel 
Shields is in charge.

—  A pril 22, 1922, the Rules and  Regulations o f  A posto la tu s  M o m  (in ternational) 
are  approved  by the V atican.

Pie X I : “ I t is c lea r th a t such a noble en terprise , b a ck ed  b y  the w ork o f  
d ed ica ted  p r ie s ts , w h ether w ill experien ce an over-expan ding  progression  a ll 
a lon g  the shores o f  the tw o  hem ispheres ” .

—  F rom  then  on. A .M . becomes a world o rg an isa tio n  for the care o f  seafarers, 
o rgan isa tion  w here laym en have held a:i im p o rta n t role since the beginning.

—  A fter the second w orld war which froze all activities, 80 Stella  M aris  centers 
were a lready  existing. A nd the In ternational O ffice settled from  London 
to  Rom e.

—  In 1957, the V atican appros'ed the new Rules and  R egulations o f  A .M . There 
a re  two priests in charge in Rom e then, one as the G eneral Secretary and the 
o ther as In terna tional P atron ; a Frenchm en : Fr. Butel, and  an  E nglishm an : 
Mgr. F revne ; A rth u r G am on, a  laym an, jo ined  tkem .

—  In 1970, A .M . becomes a  Pastoral S tructure o f  U niversal C hurch  th rough  
its in teg ration  w ithin the Pontifical C om m ission \vhich has becom e since
2 years, the Pontifical Council for the C are o f  M igran ts and Itinerants.

— This m eans th a t each Episcopal Conference o f  a  shoreline coun try  m ust 
designate a  Bishop as N ational P atron  and  a  p riest as N a tio n a l D irector 
o f  A .M .

—  T he prectse role o f  this Bishop and this P riest a re  clearly  defined in an  official 
docum ent : “ N orm s fo r the C are o f  Seafarers an d  N av igan ts” o f  S eptem ber
24, 1977, im plem ented in 1982.

—  Today, A posto la tu s M aris  is recognised (P asto r Bonus) as an  aposto lic  ac tion  : 
and in R om e, we study all possibilities th a t A .M . becom es m ore au tonom ous 
and  enjoys o f  m ore liberty  o f  initiative.

2. OEUCUMENICAL DIMENSION

— In D ar-E s-Salaam , F a th e r T ronche w orks for m erchan t seafarers, opera ting  
from  the A nglican Seam en's C lub in co llaboration  w ith ‘-M issions to  S eam en ”
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—  In D urban, Fr. M ackinnon cooperates w ith “  British Sailors S o c ie ty ” and 
others.

—  Recently, in Tam atave, Br. Yves m et L utherians o f  the tow n to  study the 
possibility o f  a  co llaboration .

—  A nd we have am ong us, discreet b u t attentive, L inda P etrucelli. A nd I have 
the pleasure o f  renewing once ag a in  in fro n t o f  all o f  you  o u r  ap p rec ia tio n  
for her presence today and fo r hav ing  com e from  so far to  jo in  us an d  share 
in our proceedings.

—  A lm ost all o f  us have heard  a b o u t the "S ea fa rers  R ights C en te r” in New 
Y ork where Br. Pedro, a  catho lic , has been w orking w ith  th e  P reacher P au l 
C hapm an  who has been recently replaced in  th is m inistry .

—  Everywhere around  the world, in d irect line w ith V atican IT, B ishops, p riests, 
catholic seafarers, w ork closely w ith  other Christian C hurches for the care 
o f  all seafarers o f  the w orld.

T his co llaboration  am ong C hurches w hich believe in G od is n o t w ithou t d iffi­
culties a t  tim es, The m ain guidelines are to  respect each o ther in  o u r differences. It am oun ts  
to  n o th in g  to  hasten Christian unity th ro u g h  the m ultip lication  o f  con fusions an d  try ing  
to  p rosely te. Forcing it n o t oecum enism .

I.C .M .A . (In ternational C hristian  M aritim e A ssociation) has been created  to  
th is effect o f  respecting each other and A .M . is a  founding m em ber o f  I .C .M .A . The acting  
C h a irm an  o f  the Standing Com m ittee is M gr. Kreiss, A .M . chap la in  in  H am burg .

In IC M A , each C hurch  keeps its ow n identity  and  responsibility . IC M A  is here 
to  facilita te  a better co llaboration am ong all C hristian  C hurches fo r the care o f  seafarers, 
o f  all seafarers.

3. A posto la tus M aiis is for Fishermen as well as S eafarers

—  Even if  it is tru e  tha t A .M . sta rted  in G lasgow  w ith  m erchan t seafarers, in 
F rance, at the sam e time, “ M ission de la M er” w orked p rim arily  w ith  seam en- 
fisherm en o f  St. M alo, D ieppe an d  Fecam p.

—  A nd later, it was stated th a t A p o sto la tu s M a ris  w as an  aposto lic  ac tion  for 
seafarers and fisherm en.

—  T oday , there a re  m any coun tries w here A .M . w orks fo r bo th  fisherm en  and 
seafarers : F R A N C E , S PA IN , IT A L Y , P O R T U G A L , P O L A N D , S E N E G A L , 
IV O R Y  CO A ST, C A M E R O O N , T A N Z A N IA , M A D A G A S C A R , M A U ­
R IT IU S , BRA SIL, C H IL I, U .S .A ., C O L O M B IA . A nd still m ore in S outh  
A frica and in  R eunion island these last years.

—  A nd this principle o f opening tow ards fisherm en m ust app ly  a lltoge ther to  
those o f  industrial fishing an d  trad itio n a l fish ing  sectors. W e are  responsible 
o f  the evangelisation o f all peop ic o f  the sea and  the ir fam ilies.
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T his is no  doub t a difference o f  A .M . with the o ther work o f  o ther Christian, 
churches w hich d id  no t deal w ith fisherm en for a long tim e.

F o r  us, catholics, A .M . canno t lim it itself to  th e  welcome o f  seafarers in  po rts , 
even if it is a  very im p o rtan t dim ension o f  A .M . : th a t o f  the foreign seafarer, especially 
when he is exploited  o r in  difficulties far from  his hom e-country . W e should  n o t also  allege 
th a t tak ing  ca re  o f  fisherm en does n o t leave tim e for seafarers, a  no t so easy task .

A n d  all seafarers, including fisherm en, particu larly  those o f  th ird  w orld  coun tries, 
have the rig h t to  the  Love o f  the C hurch  th rough  A .M .

T h e se tting  up  o f  associations and the launching  o f  D evelopm ent P ro jects  for 
T rad itional F ish ing  are  a  p a r t  o f  the mission o f  A .M ., o f  the  C hureh’s m ission. W e m ust 
continue in  b ring ing  o u r contribu tion  to  the fundam ental reflexion on  “ Evangelisatioij 
and D evelopm ent” .

W e give to  Denis T hion and  A ndre  Descol o f  the  C .C .F .D - this perspective so 
th a t they w ork  in th is direction on  their p a rt a t the service o f  C hurch  and  seafarers o f  
p oo r countries.

It is the unique mission o f  C hurch  to  unite all different activities o f  A .M . for 
seafarers. T hat is why th a t Bishops o f  shoreline dioceses o f  A .M .. Bishops —  national 
patrons an d  national directors o f A .M . have a re spons ibl e  au tho rity  tow ards the  engage­
m ents o f  A .M . in one specific country.

4. The Them e of Houston 92 l ' Christian Life on Board ”

I was telling you yesterday th a t each region will have to present a R.eport on 
this them e a t the 19th W orld Congress in 1992, in the U .S.A- A  repo rt w hich will have 
to  be w ritten and  sent to  Rom e well in advance. W e have a little m ore th a n  one yeax.

— W hat does it concern ?

Ascertainments

Seafarers spend less and less tim e in ports, and  m ore and m ore tim e a t sea, on 
their ship. C ru ise durations, often fo r th ird  w orld seafarers, are  som etim es very long. 
They re tu rn  to  th e ir  coun try , family, only after 1, 2 o r  3 years.

Crew s a re  very often m ulti-cultural and  m ulti-religious.

Reflexion

Seafarers beneficiate very little o f  the w ork  o f  the  C hurch  o f  the ir ow n coun try . 
P ort C hap la in s an d  their team s have less and less tim e to  take care o f  m erch an t seafarers, 
and it is w orse fo r those o f  industrial fishing.

Seafarers are m ore and m ore left to  them selves to  live their C h ris tian  life on
board .

Indeed , we all believe in the perm anent aspect o f  the grace o f  B aptism , C o n firm ­
ation, M arriage, for those w ho are C atholics (m ore th a n  40%  o f  m erchant seafarer at 
present).
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This is the precise reason why some seafarers are true  witnesses o f human dignity 
and o f  the G ospel on their ships. T hrough  their com petence, the ir respectful and fraternal 
a ttitu d e  tow ards all o ther members o f  the crew, their responsible a ttitu d e  in the organisation 
o f  life on  board , organisation o f  w ork, o f  com m unity life, o f  spare time, they act as wit­
nesses.

T here  a re  seafarers, m any m ore than  we m ay believe, who think much o f  a  
personal read ing  o f  the Bible. There are even some who organise group prayers on  
bo ard  the ir ship.

A ll o f  this said, there rem ains th a t we m ust find  m eans to help seafarers 
renew  them selves in their faith , m ake them  becom e aw are o f  the godly bountiful pre­
sence in them , o f  o u r L ond’s call to love H im  to  be able to  love and serve others 
w ith H im .

M arie Lucie has helped us, th rough her testim ony, to  understand  th e  im p o rta n t 
p a r t seafarers’ wives can  plav in the support o f  the F aith  o f  their husband.

W e have been told about the care o f  A postola tus M aris  o f  creating  and  helping 
to  encourage the grow ing up o f seafarers’ faith th rough Biblical index cards, a  G ospel 
in  M alagasy easy to  read.

G erard  T ronche has given to  us the m onthly pam phlet th rough  which he p roposes 
to  seafarers a daily an d  guided reading o f  the Bible.

L inda has told us how she tried to  m ake all discover the unchanging d ignity  o f  
every m an th rough  comic strips.

Jo h n  has resum ed his w ork in four words : presence, w itnessing, anno u n c in g  
the H oly W ord , follow-up.

B u t the re  rem ains m uch to  be though t ab o u t on  this them e, an d  above all, m any  
m issionary  in itiatives to  be taken so tha t seafarers are the least cu t from  the C hurch  w hich  
is p resen t o n  land, and  they should first o f  all be the living and p resen t C h u rch  on th e ir  
ships.

I t is this e ffo rt which is offered to  all o f  you as aim . D o n o t fo rget th is  in  your 
conclusions.
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REGIONAL COORDLNATOR’S ADDRESS TO PARTICIPANTS

AT THE END OF THE CONGRESS

W ednesday 12/12/90
D ear Friends,

W hen rereading my first d raft o f  this address, I realised I was sta rting  an o th er 
conference ab o u t C hurch , A ssociations, C oord ination , e tc ... W e had  a m uch b e tte r one 
with the pap e r o f  B ishop A ubry !

I ’ll try  to  keep to  the point.

“ N o th ing  is perfec t” as we noted som e other time, bu t I  am  convinced we have 
all con tribu ted  to  the  best o f  our ability to  the C ongress by p reparing good reports , b ring ing  
them , discussing them , w orking and praying in  such a fra ternal atm osphere.

I know  th a t R o b e rt has pu t the best o f  his knowledge an d  experience to  m ake 
it w ork, leading us from  synthesis and objectives th rough  to  reso lu tions...

I know  also th a t the p reparation  o f  the congress and these six days have tau g h t 
me a lot ab o u t A posto la tus M aris and the M aritim e W orld o f  ou r Region.

C oord ina tion  in the Region is seen by m ost o f  you as being o f  som e im portance. 
It is but the firs t level o f  com m unication and sharing , o f  a netw ork which has to  have 
also its w orld wide in ternational level, within the C hurch , with N on G overnm ental O rgan i­
sations and w ith W'orid M aritim e organisation , (recall our resolutions). This R egional 
C o ora ina tition  is n o t easy, costly in term s o f tim e as well as m oney... W ith you r help it is 
possible to  im prove it.

R eports were hinges between past experience and our congress. Objectives and  
resolutions a re  the hinges between the congress and the task  ahead o f  us, sho rt term  and 
long term . If  the seed o f  this congress is to bear fru it it has to be pu t in to  the g ro u n d  as 
soon as p o ss ib le , no p ro c ra s tin a tio n ... and it has to  be w atered with P rayer an d  P erseverance. 
It is n o t enough to  go w ith  a  good boat, a  good engine and a  good fish ing  gef>r, if  you w ant 
to  com e back  w ith  fish , you have to  w ork an d  sweat.

W ill you please send to  m e as soon  as possible th e  answ er o f  each  co u n try  to  
the request o f  F rancois. In  due tim e we shall have a  restricted m eeting to  w rite u p  o u r 
regional con tribu tion  to  the 1992 A .M . W orld  Congress, an d  decide o f  the  com position  
o f o u r delegation.

I  will no t o ffer a  “ best partic ipan t certificate” to  any national delegation  o r  p a r ti­
cipant o f  th is C ongress. But I am  sure we have all highly appreciated  the active presence 
am ong us o f  the tw o bishops who have led the M alagasy and T anzan ian  delegations. 
We are  all grateful fo r it.

T o  conclude, I invite you to  pray w ith  me :

“  B less O L o rd  all who sa il in sh ips, b o a ts  an d  canoes. P reserve  them  fo r  
T o u rse lf  B less a ll who serve th em , and lead  us a ll in to you r K in gdom , through Jesus 
C hrist our L ord  ".

Am en.
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P A R T I C I P A N T S

R t. Rev. G A B R IE L  M M O LE
P ro m o teu r N ational/N ational Prom oter
B ishop ’s H ouse
P .O . Box 526
M tw ara
T an zan ia
Tel : 2358/2091

R .P . G E R A R D  T R O N C H E  
C o o rd in a teu r R egional/R egional C oor­
d in a tor
D irec teu r N atio n a l/N a tio n a l D irector
A postJeship  o f  th e  Sea N ational D irector
l l ,S o k o in e  D rive
P.O . Box 280
D ar-E s-S alaam
T an zan ia
Tei : 35S24

R .P . A U G U S T IN E  F E R N A N D E Z
A um onie r/ Chaplain
P.O . Box 42
M ikindani
T anzan ia

R .P . A N S E L M E  A. M W A N G A M B a

A u m o n ie r/ C haplain
P.O . Bon 294
Z an z ib ar
T an zan ia
T el : 32 442

R .P . M A R C E L  K A B ER W A
A u m onie r/ C haplain
R u b y a  Sem inary
P .O . P rivate Bag
B ukoba
T anzan ia

C p t. S A L V A T O R Y  R W E H U M B IZ A  
M arin  (cap itaine Seafarer (cap ta in )
P .O . Box 7511 
D ar-E s-S alaam  
T an zan ia
T e l : 35011, 35013, 29108 (o ff)  63242 (Res.)

T A N Z A N IA Mine. C L O T H IL D A  M A H U N D I
Femme de m a n n  /S ea fa rer 's  wife
P.O. Box 530
M tw ara
Tanzania
Tel : 059 2121, 059 2027

Mme EM M Y  M U T A B A Z I
Secretair e j S ecretary  
9184
D ar-Es-Salaam  
Tanzania 
Tel : 41346

Mine. A N N  M A R Y  R W E H U M B IZ A
Femme de m arin /S ea farer's wife 
P.O. Bok 7511 
D ar-Es-Salaam  
Tanzania

M JO H N  N G O M B O
M an n/Seafarer  
St. Paul Parish 
P.O. Box. 55 
M tw ara 
Tanzania 
Tel : 2392

M. F IL B E R T  D A U D I S H IG E M E L O
M a n n / Seafarer
A postleship o f  th e  S ea
P.O. Box 280
D ar-Es-Salaam
T anzania

KENYA

R.P. C Y R IL  O W A M B O
A um onier /C haplain  m
P.O. Box 85656
M om basa
Kenya
Tel : 311526, 31180! (off.) 472417 (R es.)
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G REA T B R ITA IN  
R .P. JO H N  M A G U IR E  
D irecteur N ational/V a/w rca/ Director 
Stella M aris
66, D ock R oad  —  T ilbu ry  
Essex R M  1875 —  E ngland  
Tel : 03752 5641, 03752 3736

VATICAN
Conseil Pontifical pour la Pastorale des 
Migrants et Itinerants •
R.P. F R A N C O IS  L E G A L L  
R epresen tan t du  C onseil Pontifical 
Representative o f  the P ontifical Council 
A posto la t de la M cr/Apostleship o f  the Sea 
Conseil Pontifical p o u r la Pastorale  des 

M igrants et Itineran ts 
P ontifica l Council f o r  the care o f  M igrant 

and Itinerants 

Palazzo San Calisto 
00120 V atican 
Tel : (06) 6987193 
Telex : 05042028 
Fax : (06) 6987111

M AD AG A SCA R
S.E. M gr A R M A N D

R A Z A F IN D R A T A N D R A  
P rom oteur N atio n a l/N a tio n a l P rom otor 
B.P. 126
M ahajanga —  M adagascar

R .P. M A R C E L  B A T A R D  
D irec teu r N ational/A faf/ona/ Director 
A posto la t de la M er 
B.P. 180
401 M ahajanga — M adagascar

R .P. E M M A N U E L  R A B E Z A  
A um onier/Chaplain 
G ran d  Sem inaire Paul VI 
B.P. “ S ”
201 A ntsiranana 
M adagascar 
Tel : 21826

F rdre Y V ES A U B R O N  
A u m o n ie r/Chaplain
6, R ue de la  R eunion 
A p o sto la t de la M er 
B.P. 98 
501 T am atave 
M adagascar 
Tel : 532411

F rere  F E L IX  M E JIA  A L V A R EZ
A um onie r/ Chaplain
C ollege St. Jean
A n ta lah a
M adagascar
Tel : 81208

M . A L F R E D  A N D R IA M P R A N Y
M a rin  /  Seafarer  
Lot 249 A m /K a 
Parcel le 21/14
T am atave  Ville — M adagascar

M . R A M A N O E L IN A
R A K O T O B O Z A K A

M a rin /Seafarer 
Som apeche
B.P. 324 
M ahajanga  401 
M adagascar

M m e M A R IE  A N G E L E
R A H A N T R A N IR IN A  

Fem m e de m ann/Seafarer’s wife
B.P. 335 
A n ts iran an a  
M adagascar 
Tel : 271 84

M m e M A R IE  L U C IE  R A N JA SO A
R A K O T O B E

F em m e de M arin /Seafarer's wife
A p o sto la t de la M er
B.P. 180
M ah ajan g a
M adagascar
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M m e JO C E L Y N E  R A V O M IM IR IN A  
F em m e de m arin  I Seafarer's wife 
A posto la t de la M er 
501 T am atave
B.P. 98 —  M adagascar

R E U N IO N

S.E. M gr G IL B E R T  A U B R Y
Eveque de St D enis /B ishop o f  S t D enis

F R A N C E  : C .C .F .D .

M . D E N IS  T H IO N  
R epresen tan t du C .C .F .D ./
R epresen ta tive  o f  the C .C .F .D .
C .C .F .D .
4, R ue L an tier 
75001 Paris -— France 
Tel : 40255160 

38331368

M. A N D R E  D E SC O L 
R epresen tan t du C .C .F .D . et du  G roupe 

M er
R epresen ta tive  o f  the C .C .F .D . and Sea  

Group
13, R ue Jacquard  
76620
Le H avre —  F rance 

S O U T H  A FR IC A

R .P . E. M A C K IN N O N  
D irec teu r N a tio n a l/N a tio n a l D irector

T A IW A N
Rev. L IN D A  P E T R U C E L L I 
D irectrice d u  C entre Presbyterien p o u r les 

Pecheurs
P resbyterian  C entre f o r  F ishw orkers
F isherm en’s Service C enter
C hien-C hen  D istrict
N o . 67 L ane 18
Y u K ang  R oad
K aosh iung  80633 —  Taiw an
Tel : 841 6870
F ax : 886 (07)

M A U R IT IU S  

R.P . JA C Q U E  H A R E L  

President d u  Com ite N atio n al de l’A posto - 
lat de la M er 

P resident o f  the N ation al C om m ittee  o f  the  
A postlesh ip  o f  the S ea  

St Louis C athedral 
P ort Louis 
M auritius 
Tel : 208 4396 
Fax : 208 6607

Frere R A Y M O N D  G A U V R IT

C o-D irec teu r N ational de l’A .M .
C o-D irecto r o f  the A postlesh ip  o f  the S ea
A posto la t de la M er
12, S t. G eorges S treet
P ort Louis
M auritius

M. JE A N  V A C H ER

C o-D irec teu r N ational de 1’A p o sto la t de 
la M er

C o-D irector o f  the A postlesh ip  o f  tlui Sea
A posto la t de la M er
12, St G eorges Street
P ort Louis
M auritiu s
Tel : 2124237
Fax :

M. F R A N C E  A N D Y  

P echeur/Fisher man 
A .P .P .I .M .
R oyal R o ad
G ran d  R iver South  E ast 
M auritius

M m e M A R L E N E  JO U A N N A

F em m e d e  m arin /S ea fa rer's  w ife
A p o sto la t de la M er
12, St. G eorges S treet
P o rt L ouis
M auritiu s
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M. F R A N T Z  RIBET 
M arin  j  Seafarer
17, Im passe M onneron  
Beau Bassin 
M auritius

M m e M A R IE  JO SE E  B O U Q U E T  
Fem m e de m arin /S ea fa rer '^ wife 
61, B oundary  St.
Rose Hill 
M auritius

M me M A R C IE N N E  L E C L U SE  

Fem m e de m arin /S ea farer's  wife 
Blk. 0.16 C ite Ro che  Bois 
Por t  Louis  
Maur i t i u s

M.  G A B R I E L  S A Y R I M U T H U  

I .D.P.  Cen t r e  Mi ser eor
3, d ' Es t a i ng  Street  
Por t  Louis  
M aur i t i u s  
Tel: 2122772 

2123910

M . G E O R G E S  C H R IS T O P H E  
R epresen tan t de m&nns/Seafarer's Union

R epresen ta tive
35, R ue B atte rie  Cassee 
P o rt L ouis 
M auritius

R .P . R O B E R T  F L E U R O T
Le T h a b o r
6 , B alfour S treet
Beau B assin
Tel : 454 1822 (Off.)
F ax : 208 6607

C ap t. B E N O IT  BARBEAU
M a rin /S eafarer  
A posto ia t de la M er
12. St G eorges S tieet 
P ort Louis 
M auritius

RODRIGUES

M. P A U L  P R O S P E R
M orrisson  Street
P ort M a th u rin
R odrigues
Tel : 00095S31 1706
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P R E SS RELEA SE

Officials o f  the A postleship o f  the Sea in the Indian O cean Region m et in  M auri­
tius fo r their 4 th  Regional Congress while the press inform ed the nation  o f  an o th er tragedy 
a t sea. Indeed, th ree families o f  seam en-fisherm en have been struck  by th is d ram atic  event, 
and  th rough  them , the whole com m unity  o f  People o f  the Sea. Last Sunday, a t the seafarers’ 
m ass a t the Im m aculee C onception, w om en afflic ted  w ith m ourn ing  : the wives o f  the three 
m issing fisherm en o f  the R E E F  ; one w ith  her baby  in her hands, carried  offerings which 
they rem itted to  C ardinal M argeot for the E u ch a ris t

O n this occasion, the A postlesh ip  o f  the Sea Congress wishes to  renew  a call to 
all partne rs o f  the fishing industry  in the Ind ian  Oceaa

— To governm ent au tho rities

— to m aritim e au thorities

— to ship owners

— to crew members

— to the public opinion

Because the life o f  one m an is mucli loo precious for G od and his family, we 
have the duty to  do all tha t is possible to p rom ote  safety at sea for sea w orkers. D angers 
o f  the sea arc such that we canno t pretend avoiding them all. How ever, all technical and 
m aterial precautions must be put at the service o f  m an in o rder to p ro tect his life.

If  we wish to  succeed in a true social and  econom ic developm ent in ou r countries, 
m an and his safety must surpass all o the r considerations, and thus, we call for m ore 
aw areness concerning safety a t sea for seam en and fisherm en.
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E R O S  P R I N T !  N G
S p ec ia lis ts  des travaux d 'im pressions e t dc  Reliure  

Tel. : 454-7707



We w ish to thank

LES MOULLYS W LA CONCORDE LTEE.



^ y aJTr:3JLVQ
Noii^zmoia yod 

dSOI


